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1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Antes da instalagao e utiliza-
cao do aparelho, leia atenta-
mente as instrucoes forneci-
das. O fabricante ndo podera
ser responsabilizado por feri-
mentos ou danos resultantes
de instalagao ou utilizagao in-
corretas. Guarde sempre as
instrucdes em local seguro e
acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranga de
criangas e pessoas
vulneraveis

» Este aparelho pode ser uti-
lizado por criangas com 8
anos de idade ou mais ve-
Ihas e por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensori-
ais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e
conhecimento se forem su-
pervisionadas ou instruidas
no que respeita a utilizacao
do aparelho de uma forma

segura e compreenderem
0s perigos envolvidos. E
permitida a carga e a des-
carga do aparelho por cri-
ancas entre 3 e 8 anos de
idade e pessoas com inca-
pacidades muito extensas
e complexas, desde que te-
nham sido instruidas corre-
tamente. E necessario
manter as criangas com
menos de 3 anos de idade
afastadas do aparelho, a
menos que sejam constan-
temente vigiadas.

* As criancas devem ser Vvi-
giadas para garantir que
nao brincam com o apare-
Iho.

* Alimpeza e a manutengao
basica do aparelho nao de-
vem ser efetuadas por cri-
angas sem supervisao.

* Mantenha todos os materi-
ais de embalagem fora do
alcance das criancas e eli-
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mine-os de forma apropria-
da.

.2 Segurancga geral

Este aparelho destina-se
apenas a armazenar ali-
mentos e bebidas.

Este aparelho foi concebido
unicamente para utilizagao
domeéstica num ambiente
interior.

Este aparelho pode ser uti-
lizado em escritérios, quar-
tos de hospedes de hotéis,
quartos de héspedes de
pousadas, casas de hospe-
des de turismo rural e ou-
tros alojamentos semelhan-
tes onde tal utilizacao nao
exceda os niveis de utiliza-
¢do doméstica (médios).
Para evitar a contaminacao
dos alimentos, siga as ins-
trucdes que se seguem:

— nao abra a porta durante
longos periodos;

— limpe regularmente su-
perficies que possam
entrar em contacto com
alimentos e sistemas de
drenagem acessiveis;

— guarde a carne e o0 peixe
crus em recipientes ade-
qguados no frigorifico, pa-
ra que nao entrem em
contacto ou pinguem so-
bre outros alimentos.
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AVISO: Mantenha desobs-
truidas as aberturas de
ventilagao do aparelho ou
da estrutura onde ele se
encontra encastrado.
AVISO: Nao utilize um dis-
positivo mecanico ou qual-
quer meio artificial para
acelerar o processo de
descongelagao além da-
queles recomendados pelo
fabricante.

AVISO: Nao danifique o cir-
cuito de refrigeragao.
AVISO: N&o utilize apare-
Ihos elétricos dentro dos
compartimentos do apare-
Iho destinados a alimentos,
a nao ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabri-
cante.

Nao utilize jatos de agua ou
vapor para limpar o apare-
Iho.

Limpe o aparelho com um
pano macio e humido. Utili-
ze apenas detergentes
neutros. Nao utilize produ-
tos abrasivos, esfregdes
abrasivos, solventes ou ob-
jetos metalicos.

Quando o aparelho estiver
vazio durante um longo pe-
riodo, desligue-o, descon-
gele, limpe, seque e deixe
a porta aberta para preve-
nir o desenvolvimento de



bolor no interior do apare-
Iho.

* N&o guarde substancias
explosivas, como latas de
aerossois com agente de
pressao inflamavel, dentro
do aparelho.

» Se o cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser

substituido pelo fabricante,
por um Centro de Assistén-
cia Técnica Autorizado ou
por uma pessoa igualmente
qualificada, para evitar peri-
gos.

2. INSTRUGOES DE SEGURANGA

2.1 Instalagao

/\ AVISO!

A instalagao deste aparelho tem de ser
efetuada por uma pessoa qualificada.

* Retire a embalagem toda.

* Na&o instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

* Nao utilize o aparelho antes de o instalar
na estrutura embutida de uma forma
segura.

» Siga as instrugbes separadas para a
instalagdo e inverséo da porta fornecidas
com o aparelho ou disponiveis no nosso
website.

* Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protegao e calgado
fechado.

» Certifique-se de que o ar pode circular em
torno do aparelho.

* Apos a instalagao ou apos uma inversao
da porta, aguarde pelo menos 4 horas
antes de ligar o aparelho a alimentagao
elétrica. Isto permite que o dleo regresse
a0 compressor.

» Antes de efetuar qualquer operagao no
aparelho (por exemplo, inverter a porta),
retire a ficha da tomada elétrica.

* Nao instale o aparelho proximo de
radiadores ou fogdes, fornos ou placas,
salvo especificagdo em contrario nas
instrugdes de instalagao.

» Nao exponha o aparelho a chuva.

* Na&o instale o aparelho em locais com luz
solar direta.

* Nao instale este aparelho em locais
demasiado humidos ou frios.

* Quando deslocar o aparelho, eleve-o na
parte da frente para evitar riscar o chao.

* Proteja o chado contra riscos ao inverter a
porta do aparelho.

* O aparelho contém um saco de
dessecador. Nao é um brinquedo. Nao &
um alimento. Deite-o fora imediatamente.

2.2 Ligagao elétrica

/\ AVISO!
Risco de incéndio e choque elétrico.

/\ AVISO!

Ao posicionar o aparelho, certifique-se de
que o cabo de alimentagao nao esta pre-
so nem danificado.

/\ AVISO!

Nao utilize adaptadores de tomadas du-
plas ou triplas, nem cabos de extensao.

/\ CUIDADO!

Quaisquer trabalhos elétricos necessa-
rios para a instalacao deste aparelho de-
vem ser efetuados por um eletricista qua-
lificado.

» Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sao
compativeis com as caracteristicas da
alimentacgao elétrica.

* O aparelho tem estar ligado a terra.

« Utilize sempre uma tomada devidamente
instalada e a prova de choques elétricos.

* Se atomada de alimentagao doméstica
néo estiver ligada a terra, ligue o aparelho
a uma ligagao a terra separada, em
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conformidade com os regulamentos em
vigor, consultando um eletricista
qualificado.

» Certifique-se de que nao danifica os
componentes elétricos (ficha e cabo de
alimentagéo elétrica, compressor, etc.).
Contacte o centro de assisténcia técnica
autorizada ou um eletricista se for
necessario substituir componentes
elétricos.

* O cabo de alimentagéao elétrica deve ficar
abaixo do nivel da ficha.

» Ligue a ficha a tomada elétrica apenas no
final da instalagao. Certifique-se de que a
ficha fica acessivel apos a instalagao.

* Nao desligue o aparelho puxando o cabo
de alimentagdo. Puxe sempre a ficha.

» Este aparelho esta equipado com uma
ficha de alimentagao de 13 A. Se for
necessario substituir o fusivel da ficha de
alimentagao, utilize apenas um fusivel de
13 A ASTA (BS 1362) (apenas Reino
Unido e Irlanda).

2.3 Utilizagao

/N AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras, cho-
que eléctrico ou incéndio.

& O aparelho contém gas inflamavel,
isobutano (R600a), um gas natural com um
elevado nivel de compatibilidade ambiental.
Tenha cuidado para nao provocar danos no
circuito de refrigeragdo que contém isobuta-
no.

+ Nao modifique este aparelho.

» E estritamente proibida qualquer utilizagao
do produto de encastrar como produto
independente.

+ Este aparelho destina-se a ser utilizado a
temperatura ambiente entre 10°C e 38°C.
O funcionamento correto do aparelho
pode apenas ser garantido dentro do
intervalo de temperatura especificado.

» Nao coloque dispositivos elétricos (por
ex., maquinas de fazer gelados) no
interior do aparelho, exceto se forem
autorizados pelo fabricante.

» Se ocorrerem danos no circuito de
refrigeracéo, certifique-se de que nédo
existem chamas e fontes de ignigéo na
divisdo. Ventile bem a divisao.

* Nao permita que objetos quentes toquem
nas pegas de plastico do aparelho.
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* Nao coloque bebidas gaseificadas dentro
do congelador. Isto ira criar pressédo no
recipiente da bebida.

* Nao guarde gases e liquidos inflamaveis
no aparelho.

* Nao coloque produtos inflamaveis, nem
objetos molhados com produtos
inflamaveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.

* Nao toque no compressor ou no
condensador. Estao quentes.

* Nao remova nem toque em pegas do
compartimento de congelagdo com as
maos humidas ou molhadas.

* Nao volte a congelar alimentos que ja
foram descongelados.

*  Cumpra as instrugdes de armazenamento
das embalagens dos alimentos
congelados.

* Embrulhe os alimentos em qualquer
material adequado para entrar em
contacto com alimentos antes de os
colocar no compartimento do congelador.

* Nao permita que os alimentos entrem em
contacto com as paredes internas dos
compartimentos do aparelho.

2.4 lluminagao interna

/\ AVISO!
Risco de choque elétrico.

« Este produto contém uma ou mais fontes
de luz da classe de eficiéncia energética
F.

» Relativamente a(s) lampada(s) que
esta(ao) acesa(s) no interior deste produto
e as lampadas de substituicado, vendidas
em separado: Estas lampadas destinam-
se a suportar condigdes fisicas extremas
em eletrodomésticos, tais como
temperatura, vibragao, humidade, ou
destinam-se a sinalizar informagao
relativamente ao estado operacional do
aparelho. Nao se destinam a ser utilizadas
em outras aplicagdes e ndo se adequam a
iluminagao de espagos domésticos.

2.5 Manutencgao e limpeza

/N AVISO!

Risco de ferimentos ou danos no apare-
Iho.

* Antes de qualquer agéo de manutengao,
desative o aparelho e desligue a ficha da
tomada elétrica.

» Este aparelho contém hidrocarbonetos na
sua unidade de arrefecimento A



manutengao e o recarregamento s6
devem ser efetuados por uma pessoa
qualificada.

» Verifique regularmente o produto para
detetar sinais de deterioragdo que possam
torna-lo inadequado para o contacto com
alimentos, tais como fissuras, bolhas,
delaminagao, encolhimento, viscosidade,
corrosao ou outras alteragdes visiveis na
textura ou no aspeto. Siga as instrucdes
de limpeza e manutengao para evitar a
deterioragao.

* Inspecione regularmente o escoamento
do aparelho e limpe-o, se necessario. Se
o orificio de escoamento estiver
bloqueado, a 4gua descongelada fica
acumulada na parte inferior do aparelho.

2.6 Assisténcia técnica

» Para reparar o aparelho, contacte o
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.
Utilize apenas pegas sobressalentes
originais.

* Note que uma reparagao propria ou nao
profissional pode ter consequéncias para
a seguranga e anular a garantia.

* As seguintes pegas de reposi¢ao estao
disponiveis durante, pelo menos, 7 anos
apods a descontinuagéo do modelo:
termostatos, sensores de temperatura,
placas de circuito impressas, fontes de
luz, pegas de porta, dobradigas de porta,
tabuleiros e cestos. As juntas das portas

3. PAINEL DE COMANDOS

B I Iil = ==l
2° 4° 8° Coldest Cold

Indicador Al CoolAssist do frigorifico
Indicadores da temperatura do frigorifico
Indicador Al CoolAssist do congelador
Indicador Extra Freeze

Indicadores de temperatura do
congelador

Botdo do compartimento do congelador /
Botao LIGAR/DESLIGAR do aparelho

Bot&o do compartimento do frigorifico

EoENE

N =2

estao disponiveis durante, pelo menos, 10
anos ap6s a descontinuagdo do modelo. A
duragao pode ser mais longa no seu pais.
Para saber mais informagoes, visite o
nosso website.

* Note que algumas destas pecas de
reposigao so estao disponiveis para
reparadores profissionais e que nem
todas as pegas de reposi¢ao sao
relevantes para todos os modelos.

2.7 Eliminagao

/\ AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

* Desligue o aparelho da alimentagao
eléctrica.

« Corte o cabo de alimentagao eléctrica e
elimine-o.

* Remova a porta para evitar que criangas
ou animais de estimacgao fiquem fechados
no interior do aparelho.

« O circuito de refrigeracéo e os materiais
de isolamento deste aparelho nao
prejudicam a camada de ozono.

* A espuma de isolamento contém gas
inflamavel. Contacte a sua autoridade
municipal para saber como eliminar o
aparelho correctamente.

* Nao provoque danos na parte da unidade
de arrefecimento que esta proxima do
permutador de calor.

3.1 Ligar/desligar
Como ligar
1. Insira a ficha na tomada elétrica.

2. Prima e mantenha premido o botdo
LIGAR/DESLIGAR do aparelho.

Os indicadores de temperatura apresentam a
temperatura predefinida.

Desligar

1. Prima e mantenha premido o botao
LIGAR/DESLIGAR do aparelho. Os
indicadores de temperatura apagam-se.

2. Desligue a ficha da tomada elétrica.

PORTUGUES 7



3.2 Como regular a temperatura

@ Nao & possivel definir a temperatura
quando a funcao Extra Freeze esta ativa.

@ N3o ¢ possivel definir a temperatura
quando a funcao Al CoolAssist esta ativa.

Selecione a temperatura do aparelho tocando
no botado do compartimento do frigorifico ou
no botdo do compartimento do congelador.

Os indicadores de temperatura apresentam o
nivel de temperatura definido.

O intervalo de temperaturas pode variar entre
2°C e 8°C (recomendado 4°C).

@ A temperatura definida sera atingida em
24 h.

Apos uma falha de energia, o aparelho res-
taura as temperaturas definidas.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist € uma funcionalidade de apren-
dizagem automatica que ajusta as definicoes
do aparelho com base em padrdes de utiliza-
¢ao individuais, incluindo a frequéncia das
aberturas das portas e outras interagdes do
utilizador com o aparelho. Utilize Al CoolAs-
sist para ativar automaticamente os seguin-
tes modos inteligentes:

» gestdo da temperatura: regula automatica-
mente a temperatura nos compartimentos
do congelador e frigorifico para garantir a
conservagao ideal dos alimentos.

» Auto Shopping Mode: ajusta automatica-
mente as definigbes de temperatura no
compartimento do frigorifico apés as com-
pras para arrefecer rapidamente os itens
recém-adicionados.

» Auto Vacation Mode: reduz o consumo de
energia quando o aparelho ndo esta a ser
utilizado durante trés ou mais dias conse-
cutivos.

Para ativar/desativar a fungdo, mantenha
premido o botédo do compartimento do frigori-
fico para 3 seg.

Quando a funcao esta ligada, ambos os indi-
cadores AUTO acendem-se enquanto outros
indicadores se apagam.

® O botso de regulacao da temperatura
esta desativado quando Al CoolAssist esta
ligado. Desligue-o para ajustar a tempera-
tura.
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( A ativacdo de Al CoolAssist, enquanto
Extra Cool e/ou Extra Freeze estéo ligados,
desativa Extra Cool e Extra Freeze.

A ativagéo de Extra Cool e/ou Extra Free-
ze, enquanto Al CoolAssist esta ligado, de-
sativa Al CoolAssist.

3.4 Funcéao Extra Freeze

A funcao Extra Freeze é usada para fazer a
pré-congelacao e congelagao rapida sequen-
cial no compartimento do congelador. Esta
funcao acelera a congelagao de alimentos
frescos e evita que os alimentos ja armaze-
nados aquegam.

® Para congelar alimentos frescos, ative a
funcao Extra Freeze pelo menos 24 h an-
tes de colocar os alimentos no aparelho.

Para ativar/desativar a fungao Extra Freeze,
prima o botao do compartimento do congela-
dor até que o indicador Extra Freeze se ative/
desative.

(D Esta funcéo para apds um maximo 52
de h.

3.5 Alarme de temperatura alta

Quando aumenta a temperatura no comparti-
mento do congelador, o primeiro e terceiro in-
dicadores de temperatura do congelador pis-
cam e o som é ativado, .

Para desativar o alarme para 1 h, prima qual-
quer botéo. O som desliga-se. O primeiro e
terceiro indicadores de temperatura do con-
gelador acendem-se continuamente durante
5 seg antes de indicar novamente a tempera-
tura do congelador.

Ap6s 1 h, o alarme reinicia uma hora apés a
desativagao, até que as condi¢gdes normais
sejam restauradas.

Se nado premir qualquer botdo, o som desliga-
se apds 1 h.

3.6 Alarme de porta aberta

Se a porta do frigorifico for deixada aberta
durante aprox. 5 min, todos os indicadores
LED piscam e o som ¢ ativado.

Prima qualquer botéo para desligar o som. O
som desliga-se apods 1 h.

O alarme e desativado depois de a porta ser
fechada



4. UTILIZAGAO DIARIA

4.1 Posicionar as prateleiras da
porta

Para um armazenamento mais facil dos ali-
mentos, as prateleiras da porta podem ser
colocadas a diferentes alturas. Puxe a prate-
leira para cima para reposicionar.

—_—

R
4.2 Prateleiras amoviveis

As paredes do frigorifico estdao equipadas
com calhas. Pode alterar a posi¢éao das pra-
teleiras.

@ Para garantir a circulagao correta de ar,
nao mova a prateleira de vidro acima da
gaveta dos legumes.

4.3 Remover as gavetas
Para remover a gaveta:
1. Retire a gaveta do frigorifico.

3. Levante e rode a gaveta para a puxar
para fora do aparelho.

®Em alguns modelos, para retirar a gave-
ta, é necessario retirar primeiro o comparti-
mento para garrafas.

4.4 Indicador de temperatura

Existe um indicador de temperatura na pare-
de lateral do aparelho. O simbolo indica a
area mais fria do frigorifico.

Se OK for apresentado (A), coloque os ali-
mentos frescos na area indicada pelo simbo-
lo. Caso contrario (B), aguarde pelo menos
12 h e verifique novamente.
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Se ainda nao estiver OK (B), defina uma tem-
peratura mais fria.
LOK- <&y

4.5 Ventilador

O compartimento do frigorifico esta equipado
com um dispositivo que permite a refrigera-
¢éo rapida dos alimentos e mantém uma
temperatura mais uniforme no compartimen-
to.

Este aparelho ativa-se automaticamente
quando necessario.

A

@ A ventoinha funciona apenas quando a
porta esta fechada.

@ N3o retire a protecao da ventoinha.

4.6 Congelar alimentos frescos

Use o compartimento do congelador para
congelar alimentos frescos e conservar ali-

5. SUGESTOES E DICAS

5.1 Sugestdes para poupar energia

» Congelador: A configuracgao original
garante o uso mais eficiente da energia.

+ Frigorifico: A utilizagdo mais eficiente da
energia é garantida na configuragdo com
as gavetas na parte inferior do aparelho e
nas prateleiras distribuidas
uniformemente. O posicionamento das
caixas da porta nao afeta o consumo de
energia.

* Nao abra a porta muitas vezes nem a
deixe aberta mais tempo do que o
necessario.
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mentos congelados e ultracongelados a lon-
go prazo.

Ative a funcao Extra Freeze pelo menos 24 h
antes de colocar os alimentos a congelar no
compartimento do congelador.

Guarde os alimentos frescos uniformemente
distribuidos no primeiro compartimento ou
gaveta da parte superior.

N&o exceda a quantidade maxima de alimen-
tos que podem ser congelados sem adicionar
outros alimentos frescos 24 h (consulte a pla-
ca de caracteristicas).

Quando o processo de congelagao terminar,
o aparelho regressa automaticamente a defi-
nicdo de temperatura anterior (consulte a
"Funcao Extra Freeze”).

Para obter mais informacgdes, consulte “Su-
gestdes para congelar”.

4.7 Armazenamento de alimentos
congelados

Quando ativar o aparelho pela primeira vez
ou apo6s um periodo sem utilizagéo, ative a
funcao Extra Freeze pelo menos 3 h antes de
colocar os produtos no congelador.

/\ CUIDADO!

Se a energia tiver estado desligada du-
rante mais tempo do que o valor indicado
na placa de caracteristicas em "Tempo
de subida", os alimentos descongelados
devem ser consumidos imediatamente.
Consulte "Alarme de temperatura alta".

» Congelador: Quanto mais fria for a
regulagao da temperatura, mais alto € o
consumo de energia.

« Frigorifico: Nao regule a temperatura
demasiado alta para poupar energia, a
menos que seja exigido pelas
carateristicas dos alimentos.

« Se a temperatura ambiente for alta e o
controlo de temperatura se encontrar na
regulacao de temperatura baixa com o
aparelho completamente cheio, o
compressor pode funcionar
continuamente, causando a formagao de
gelo no evaporador. Neste caso, regule o



controlo de temperatura para uma
temperatura mais alta para permitir a
descongelagao automatica.

Nao tape as grelhas ou orificios de
ventilagao.

Certifique-se de que os produtos
alimentares no interior do aparelho
permitem a circulagdo do ar através de
orificios na parte interior traseira do
aparelho.

5.2 Sugestodes para congelar

Nao congele garrafas ou latas com
liquidos, particularmente bebidas que
contenham dioxido de carbono. Estas
podem explodir durante o congelamento.
N&o coloque alimentos quentes no
congelador.

Nao coloque alimentos frescos nao
congelados diretamente junto a alimentos
ja congelados.

Nao coma cubos de gelo, gelados com
agua ou gelados de gelo imediatamente
apos tira-los do congelador para evitar
queimaduras causadas pelo frio.

N&o volte a congelar alimentos
descongelados.

5.3 Sugestoes para armazenamento
de alimentos congelados

O compartimento do congelador esta

marcado com I .

A regulacdo de uma boa temperatura que
assegura a preservagao de produtos
alimentares congelados deve ser igual ou
inferior a -18 °C.

A regulagdo de uma temperatura mais alta
no interior do aparelho pode levar a uma
duragao mais curta.

Todo o compartimento do congelador é
adequado ao armazenamento de produtos
alimentares congelados.

Deixe espaco suficiente em torno dos
alimentos para permitir que o ar circule
livremente.

5.4 Validade para o compartimento
do congelador

Tipo de alimento X:gg:g)e
Péo 3
Fruta (exceto citrinos) 6-12
Legumes 8-10
Restos sem carne 1-2

Laticinios:

Tipo de alimento Y;Eg:g)e
Manteiga 6-9
Queijo mole (por exemplo, mozarela)  3-4
Queijo duro (por exemplo, parmeséo, 6
cheddar)

Marisco:

Peixe gordo (por exemplo, salmao, ca- 2.3
vala)

Peixe magro (por exemplo, bacalhau, 4.6
linguado)

Camaréo 12
Améijoas e mexilhdes sem casca 3-4
Peixe cozinhado 1-2
Carne:

Aves 9-12
Vaca 6-12
Porco 4-6
Borrego 6-9
Salsichas 1-2
Presunto 1-2
Restos com carne 2-3

5.5 Conselhos para a refrigeragao
de alimentos

® O compartimento de alimentos frescos
esta assinalado com @ .

A regulagéo de uma boa temperatura que
assegura a preservagao de alimentos
frescos € uma temperatura igual ou
inferior a +4°C.

Utilize sempre recipientes fechados para
liquidos e alimentos, para evitar sabores
ou aromas no compartimento.

Para evitar a contaminagéo cruzada entre
alimentos cozinhados e crus, cubra os
alimentos cozinhados e separe-os dos
crus.

Envolva e coloque a carne na prateleira
de vidro acima da gaveta de legumes.
Descongele os alimentos no interior do
frigorifico.

N&o coloque alimentos quentes no interior
do aparelho.
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* Limpe a fruta e os legumes e coloque-os
numa gaveta dedicada (gaveta de
legumes).

» N&o mantenha fruta exoética no frigorifico.

6. MANUTENGAO E LIMPEZA

/\ AVISO!
Consulte os capitulos de Seguranga.

6.1 Como limpar o interior

Antes da primeira utiliza¢&o, limpe o interior e
todos os acessoérios com agua morna e sa-
b&o neutro e, em seguida, seque.

/\ CUIDADO!

Os acessorios e as pegas do aparelho
nao sao adequados para lavagem em
magquinas de lavar loica.

/\ CUIDADO!

Limpe o painel de controlo com um pano
hdmido. Nao utilize detergentes. Seque o
painel de comandos com um pano macio.

6.2 Limpeza periédica
Limpe o equipamento regularmente:

» Limpe o interior e os acessoérios com agua
morna e um pouco de sabao neutro.
Enxague e seque-os.

* Limpe regularmente os vedantes da porta.

6.3 Descongelagédo do frigorifico

O gelo é eliminado automaticamente do eva-
porador do compartimento do frigorifico du-
rante a utilizagdo normal. A dgua de descon-
gelagao escoa através de uma calha para um
recipiente especial onde evapora.

* Nao guarde legumes como tomate,
batatas, cebolas e alho no frigorifico.

* Feche as garrafas antes de as colocar
dentro do frigorifico.

Limpe regularmente o orificio de drenagem
da agua de descongelagéo no meio do canal
do compartimento do frigorifico.

Utilize o produto de limpeza de tubos forneci-
do com o aparelho.

\
N

[N

(Y

0

6.4 Descongelagao do congelador

O compartimento do congelador ndo tem ge-
lo. Nao existe gelo nas paredes internas nem
nos alimentos quando o aparelho esta em
funcionamento.

6.5 Periodo de inatividade

Quando nao pretender utilizar o aparelho du-
rante bastante tempo, adopte as seguintes
precaugoes:

1. Desligue o aparelho da alimentagao
elétrica.

2. Retire todos os alimentos.
3. Limpe o aparelho e todos os acessorios.

4. Deixe as portas abertas para evitar
cheiros desagradaveis.

7. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

/\ AVISO!
Consulte os capitulos de Seguranga.
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7.1 O que fazer se...

Problema

Causa possivel

Solugao

O aparelho nao funciona.

O aparelho esta desligado.

Ligar o aparelho.

A ficha elétrica ndo esta correta-
mente inserida na tomada.

Inserir corretamente a ficha na to-
mada elétrica.

N&o ha tenséo na tomada elétrica.

Ligue um aparelho elétrico diferente
a tomada elétrica. Contacte um ele-
tricista qualificado.

O aparelho emite demasiado ruido.

O aparelho ndo esta apoiado corre-
tamente.

Verifique se o aparelho se mantém
estavel.

O aviso acustico ou visual esta liga-
do.

O aparelho foi ligado ha pouco tem-
po.

Consulte "Alarme de temperatura al-
ta" ou "Alarme de porta aberta".

A temperatura no aparelho esta de-
masiado elevada.

Consulte "Alarme de temperatura al-
ta" ou "Alarme de porta aberta".

A porta esta aberta.

Feche a porta.

O compressor funciona continua-
mente.

A temperatura nao esta definida
corretamente.

Consulte o capitulo "Painel de co-
mandos".

Séo colocados demasiados alimen-
tos ao mesmo tempo.

Aguardar algumas horas e verificar
novamente a temperatura.

A temperatura ambiente estd dema-
siado elevada.

Consulte o capitulo "Instalagao”.

Os alimentos guardados no apare-
Iho estavam demasiado quentes.

Deixe os alimentos arrefecerem até
a temperatura ambiente antes de os
guardar.

A porta ndo esta bem fechada.

Consulte a secgdo "Fechar a porta".

A fungdo Extra Freeze esta ligada.

Consultar a secgado "Fungéo Extra
Freeze".

O compressor ndo arranca imedia-
tamente apods o botdo "Extra Free-
ze" ser premido ou apds uma altera-
¢ao da regulacao de temperatura.

O compressor comega a funcionar
passado algum tempo.

Isto € normal e ndo ocorreu qual-
quer erro.

A porta esta desnivelada ou interfe-
re com a grelha de ventilagdo.

O aparelho ndo esta nivelado.

Consulte as instrugdes de instala-
cao.

A porta ndo abre facilmente.

Tentou reabrir a porta imediatamen-
te apos a fechar.

A lampada néo funciona.

A lampada esta em modo de espe-
ra.

Fechar e abrir a porta.

A luz esta avariada.

Contacte um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

Demasiado gelo.

A porta ndo esta bem fechada.

Consulte a secgdo "Fechar a porta".

A junta esta deformada ou suja.

Consulte a secgdo "Fechar a porta".

Os alimentos néo estédo devidamen-
te embalados.

Embale os alimentos adequada-
mente.

A temperatura nao esta definida
corretamente.

Consulte o capitulo "Painel de co-
mandos".
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Problema

Causa possivel

Solugao

O aparelho esta totalmente carrega-
do mas regulado para a temperatu-
ra mais baixa.

Definir uma temperatura mais alta.
Consulte o capitulo "Painel de co-
mandos".

A temperatura no aparelho esta de-
finida demasiado baixa e a tempera-
tura ambiente demasiado alta.

Definir uma temperatura mais alta.
Consulte o capitulo "Painel de co-
mandos".

Ha agua a escorrer na placa trasei-
ra do frigorifico.

Durante o processo de descongela-
¢ao automatica, o gelo descongela
na placa traseira.

Isto esta correto.

Existe demasiada agua condensada
no interior do frigorifico.

A porta foi aberta demasiadas ve-
zes.

Abrir a porta apenas quando é mes-
mO necessario.

A porta ndo fecha totalmente.

Verificar se a porta esta totalmente
fechada.

Os alimentos guardados n&o estao
embalados.

Coloque os alimentos em embala-
gens adequadas antes de os guar-
dar no aparelho.

Isto é normal que durante o verdo e
o outono se possa formar mais con-
densacéo devido ao aumento da
humidade do ar e dos alimentos. O
frigorifico ndo produz qualquer hu-
midade. Apéds este periodo, a humi-
dade no interior do frigorifico dimi-
nui.

No veréo e no outono, regule a tem-
peratura mais quente no frigorifico
(aprox. 6-7 °C).

Existem gotas de agua nas pratelei-
ras de vidro.

Existe demasiada humidade no inte-
rior do frigorifico.

Limpe as prateleiras de vidro com
um pano para remover as gotas de
agua.

A agua flui para o interior do frigori-
fico.

Os alimentos impedem que a agua
escorra para o coletor da agua.

Certifique-se de que os alimentos
ndo se encontram a tocar na placa
traseira.

A saida da agua esta obstruida.

Limpe a saida de agua.

Ha agua a escorrer para o chao.

A saida da agua descongelada nédo
esta ligada ao tabuleiro de evapora-
¢ao, por cima do compressor.

Encaixe a saida de agua desconge-
lada no tabuleiro de evaporacgéo.

Nao é possivel definir a temperatu-
ra.

A Extra Freeze funcgéo ativada.

Desligue a Extra Freeze fungéo ma-
nualmente ou aguarde até que se
desative automaticamente. Consulte
a secgao da " fungéo Extra Freeze

A temperatura no aparelho esta de-
masiado baixa/alta.

A temperatura ndo esta definida
corretamente.

Definir uma temperatura mais baixa/
alta.

A porta ndo esta bem fechada.

Consulte a secgéo "Fechar a por-
ta".

Os alimentos estdo demasiado
quentes.

Deixe os alimentos arrefecer antes
de os guardar.

S&o armazenados demasiados ali-
mentos ao mesmo tempo.

Armazene menos alimentos ao
mesmo tempo.

A porta foi aberta muitas vezes.

Abrir a porta apenas se necessario.
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Problema

Causa possivel

Solucgéao

A fungdo Extra Freeze esta ligada.

Consulte a secgéo "Fungao Extra
Freeze".

Nao ha circulagao de ar frio no apa-

Assegure a circulagdo de ar frio

relho.

dentro do aparelho. Consulte o ca-
pitulo "Sugestdes e dicas" .

O quinto indicador de temperatura
pisca.

Problema de comunicagéo.

Contacte um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado. O sistema de
refrigeragédo ira continuar a manter
os alimentos frios, mas a regulagéo
da temperatura ndo sera possivel.

O primeiro ou segundo indicador de
temperatura pisca. ra.

Problema no sensor de temperatu-

Contacte um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado. O sistema de
refrigeragdo ira continuar a manter
os alimentos frios, mas a regulagédo
da temperatura ndo sera possivel.

@® Sse o problema persistir, contacte um
Centro de Assisténcia Técnica Autorizado.

7.2 Substituir a lampada

Para substituir a lampada, contacte um Cen-
tro de Assisténcia Técnica Autorizado.

7.3 Fechar a porta
1. Limpe as juntas da porta.

8. DADOS TECNICOS

As informacgdes técnicas encontram-se na eti-
queta energética e na placa de classificagéo
do aparelho, que pode estar localizada no
aparelho ou no seu interior.

O cddigo QR na etiqueta de energia forneci-
da com o aparelho disponibiliza-lhe uma liga-
¢ao da web para a informagao relacionada
com o desempenho do aparelho na base de
dados da EU EPREL. Mantenha a etiqueta
de energia para consulta juntamente com o

2. Para ajustar a porta, consulte as
instrugdes de instalagao.

3. Para substituir as juntas da porta
defeituosas, contacte um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

manual do utilizador e todos os outros docu-
mentos disponibilizados com este aparelho.
E também possivel encontrar a mesma infor-
magao na EPREL utilizando a ligagao
hitps.//eprel.ec.europa.eu e o nome do mode-
lo e o niUmero do produto que encontra na
placa de carateristicas do aparelho. Consulte
a ligacéo www.theenergylabel.eu para obter
informacao detalhada sobre a etiqueta de
energia.

9. INFORMAGAO PARA INSTITUTOS DE TESTE

A instalagao e preparagao do aparelho para a
verificagdo EcoDesign deve estar em confor-
midade com EN 62552 (UE, Suica e Reino
Unido). Consulte os requisitos de ventilagao,

as dimensodes de encaixe e as folgas mini-
mas traseiras em Instalagao. Para obter mais
informacdes, contacte o Centro de Assistén-
cia Técnica Autorizado.

10. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o sim-
A%
bolo L. Coloque a embalagem nos conten-

tores indicados para reciclagem. Ajude a pro-
teger o ambiente e a saude publica através
da reciclagem dos aparelhos elétricos e ele-
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tronicos. Nao elimine aparelhos marcados

com o simbolo E com o lixo doméstico. Co-
loque o produto num ponto de recolha para
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTtanaumje u kopuwhe-
Ha ypehaja, naxro1eo
npoynTajTe NPUNOXEHO yNyT-
ctBo. [ponssohay Huje oaro-
BOpaH 3a 6uno kakee noepe-
Ae Unu LTeTy Koju cy pesyn-
TaT HeucrpaBHe MHCTanayuje
nnun ynotpebe. Yysajte ynyT-
CTBO 3a ynotpeby Ha 6e36en-
HOM M NPUCTYNa4YHOM MeCTy
3a byayhe kopuwhemse.

1.1 Be3begHocT Oeue u
oceT/bUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopu-
CcTe geua ctapuja og 8 ro-
AnHa n ocobe ca cmarbe-
HUM (PUBNYKUM, YYTTHUM
NN MEHTANHUM CMOCOBHO-
cTMMa, Kao ocobe kojuma
HeaoCTajy UCKYCTBO U 3Ha-
He, YKONUKO nm ce obesbe-
OV Haas3o0p unn um ce agajy
ynyTCTBa y B€3U ca yrnoTpe-
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6om ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4uMH M YKONUKO cxBaTajy
moryhe onacHocTu. [leua
y3pacta namehy 3 rogmHe u
8 roanHa n ocobe ca Beoma
OMNCEXHUM U COXEHUM UH-
BanNMauUTETOM CMejy aa ny-
He u npasHe ypehaj noa
yCIiOBOM Aa Cy MPOMUCHO
ynyheHn. Jeuy mnahy oa 3
roguHe Tpeba ygarutmn og
ypehaja yKonmko HUCY nog
HenpeKUMaHNUM HaA30POM.

» [euy Tpeba KoHTpoNucaTu
Kako ce He 6w urpana ca
ypehajem.

» [leua He cmejy oa obaBrba-
Jy umwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3
Haa3opa.

» Opxute cBy ambanaxy aa-
be o aeue 1 ognoxure je
Ha ogrosapajyhun HauuH.



1.2 OnwTe Mepe
0e3beaHoCcTH

* Ypehaj je HameneH camo
3a JYyBane xpaHe u nuha.

» OBaj ypehaj je HamerEH 3a
ynotpeby y jeaHom goma-
AWMHCTBY Y 3aTBOPEHNM
npocTopuma.

* Ypehaj ce Mmoxe KopuUctTutn
y KaHuenapwjama, xoTern-
Ckum cobama, moTenmva,
NaHCMOHMMA, CEOCKUM Ty-
pUCTUYKUM AoMahNHCTBU-
Ma 1 Crnn4HUM objekTuma
3a cMmellTaj rae ynotpeba
He 6y npeBasvnasvna
(npoceYvaH) HMBO NOTPOLL-
K€ Mo AoMahuHCTBY.

« [a 6ucte cnpeyunu 3ara-
hnBawe xpaHe, npaTuTte
cnepgeha ynyTcTBa:

— He OTBapajTe BpaTa Ha
AyxXe Bpeme;

— PedoBHO YUCTUTE NOBpP-
LLUMHE Koje mory aohu y
Ao4Mp ca XpaHoM 1 [o-
CTyrMHe cucTeMe 0aBO-
Aa,

— CUpPOBO Meco 1 puby ap-
XWUTe y NOroaHuM cyao-
BMMa Y (bpmxmaepy Tako
Aa He Joaupyjy Apyre
HaMWpHULE 1 He Kanrby
Ha HUX.

* YIMTO3OPEHE: He posso-
nuTe 3ayenrbMBake BEHTU-

naunoHux oTBopa Ha kyhu-
Wty ypehaja unm yrpagHor
ernemMeHTa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTE MexaHuyKka u gpyra
cpenctea na bucrte ybpasa-
nn npouec oamMp3aBahsa,
OCUM OHa Koja je Npou3Bo-
hay npenopy4no.
YINO3OPEHE: Hemojte
OLUTETUTW KOMO pacxnagHo
cpencTsa.

YNO3OPEHE: He kopu-
CTUTE enekTpuyHe ypehaje
YHyTap oferbaka 3a vyBa-
e XpaHe y ypehajy ocum
aKo TakBy BPCTY ypehaja He
npenopyyyje nponssohau.
HemojTe kopuctntn mnas
BOAE unu napy 3a ynwhe-
e ypehaja.

Ypehaj ounctute BnakHom
mMeKkom Kpnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparnHe ge-
TepyeHTe. HemojTe kopu-
CcTUTK abpasnBHe NPOU3BO-
ae, abpasusHe jactyunhe
3a unwhemre, pactBapade
UNn meTanHe npegmere.
Ako he ypehaj ctajatu npa-
3aH Ayxe Bpeme, uc-
KibyyuTe ra, oAMp3HuTE,
O4YUCTUTE, OCYLUNTE N OCTa-
BUTe BpaTa OTBOpPEHa fa y
Hemy He Ou HacTana 6yh.
Hemojte y oBom ypehajy
ApXXaTn ekcrnno3nBHe marte-
puje Kao WTO Cy NIMMEHKe
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aepocona ca 3anaroMBmm
MNOTMCHMM Fracom.

* YKONnuko je kabn 3a Hanaja-
e owTeheH, Mopa ga ra
3ameHun nponssohay,

2. BESBE[JHOCHA YMNYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/N YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
MHCTanupa oBaj ypehaj.

*  YKIIOHWUTE KOMMINETHY ambanaxy.

* HewmojTe ga uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

* He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wto
ra, 36or 6e3begHOCTU, MHCTanupaTte y
yrpagHu enemeHT.

+ [patute 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUpaHE 1 3a MOHTMpare BpaTa Ha
CYMNpPOTHOj CTPaHu Ucnopy4eHa ca
ypehajem unn goctynHa Ha Hawem Beb-
cajry.

* YBek BoguTE payyHa npuivkom
nomepatra ypehaja 3ato LITO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pykasuue u
3aTBOpeHyY 0byhy.

+ [lpoBepute ga nu Basgyx Moxe Aa
umMpkynuiie oko ypehaja.

* [lpv NpBOj MHCTanNaUmjn UM HAKoOH
npomMeHe cMepa oTBapakba Bparta,
cayekajTe HajMare 4 caTa npe Hero wTo
ykrbyuunte ypehaj y ctpyjy. OBo he
omoryhutu fa ce yroe cnvje Hasag y
Komnpecop.

* [lpe obaBrbara BUNO KaKBUX pagHK Ha
ypehajy, (Hnp. npomeHa cmepa oTBapana
BpaTa), uckrbyunte ypehaj ns ctpyje.

* He moHTupajTe ypehaj 6nusy pagujatopa
unu wnopeTa, nehHyua unu nnoya 3a
KyBame, oOcvMa aKko Aapyradvje Huje
HaBe[eHO y yNyTCTBY 3@ MOHTVpaHse.

* He nanaxute ypehaj kuwn.

* He moHTUpajTe ypehaj Ha mecTuma Koja cy
N3NoXeHa OUPEKTHO] CYHYEBO] CBETIIOCTH.

* Hewmojte ga nHctanuparte ypehaj y
obnacTtnma Koje Cy CyBULLE BMaXHE Unu
CyBWLLE XNagHe.

» Kapa nomeparte ypehaj, nogurHute
npeawy nBuLy Aa ce He 6y narpebao noa.
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oBrawheHn cepBUCHU LiEH-
Tap unu KkeanudgukoBaHa
nmua Kako ou ce nsberna
OMNacHOCT.

*  YKONMKO MOHTMpaTe BpaTa Ha CynpoTHO]
CcTpaHu oTBopa ypehaja, 3awTtute nog og,
rpebama.

*  Ypehaj cagpxu kecuuy cpeicTsa 3a
ynujare Bnare. To Huje urpayka. To Huje
xpaHa. Oy Bpehuuy ogmax 6aumte y
cmehe.

2.2 MpuKrby4yer-e Ha eneKkTPUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHSE!
Pu3auk o noxapa 1 cTpyjHor yaapa.

/N YNO3OPEHE!

[Mpu nosnumoHnpawy ypehaja sogute
payyHa Aa He UCTEerHeTe Unu owTeTuTe
Kabn 3a Hanajame.

/N YNO3OPEHE!

HemojTe aa kopuctute agantepe ca Bu-
e YTMYHWLA M NpoAyKHe Kabnose.

/\ OMPE3

CBe enekTpu4He pagoBe Koju Cy Heon-
XOAHM 3a MHCTanayujy osor ypehaja mo-
pa aa ob6aBu KBanMUKoBaHN enek-
Tpuyap.

YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha nnoYvnum
ca TEXHUYKUM KapaKTepucTikama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.

*  Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

* YBeK KOpPUCTUTE MPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3aLTUTOM Of CTPYjHOr
yAapa.

e Ako yTMyHMUa 3a KyhHO Hanajake Huje
y3eMrbeHa, MoBeXuTe anapar ca
3acebHNM y3eMribereM y cknagy ca
TPEHYTHUM MponuncmMma, KoHcynTyjyhu
KBanuguKoBaHor enekTpuyapa.

* BopwuTe payyHa Aa He owTeTUTE
enekTpu4He KOMMNOHeHTe (HNp. CTPYjHU



yTuKay, kabn 3a Hanajake, KoMnpecop).
3a 3ameHy eneKkTPUYHMNX KOMMOHEHTHU
obpatute ce oBnalwheHoM cepBucy unm
enekTpuyapy.

» Kabn 3a Hanajake Mopa ocTaTu ucnog
BMCUHE CTPYjHOr yTUKava.

* [pukrbyunTe rnaeBHu kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHKMLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.
BoagwuTe payyHa ga noctoju npuctyn
CTPYjHOM yTMKayy HaKOH MOHTaXe.

* He nckrbyyyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarbe. Kabn nckrbyunte Tako
wto hete M3Byhu yTuKay U3 yTu4HMLE.

» OBaj ypehaj je onpemrbeH yTukavem og 13
A. Ako je NoTpebHO NPOMEHNTN ocurypay
3@ YTUYHULY, KOPUCTUTE UCKIbYYUBO
ocurypay og 13 A ASTA (BS 1362) (camo
YK 1 Upcka).

2.3 YnoTtpeba

/N YNO3OPEHSE!

TMOCTOjM PU3MK Off MOBPEAE, ONEKOTUHA,
CTpYjHOT yAapa unu noxapa.

A Ypehaj cagpxu npupoaaH 3anar-vneu

rac n3obytaH (R600a), koju je Beoma noso-

TbaH Mo XMBOTHY cpeaunHy. BoamTe payyHa

Aa He OLITeTUTE KOO pacxnagHor cpeacTaa

Koje capgpXu n3obyTaH.

* He moaundukyjTe oBaj ypehaj.

» Crtporo je 3abpareHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npoussoga kao camoctojeher.

» OBaj ypehaj je npeasuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 10°C go 38°C.
MpaBwnaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3HaYeHOM TemnepaTypHOM PaCoHY.

* He craBmajte enektpunyHe ypehaje (Hnp.
anapare 3a cnagoneq) y ypehaj ako nx
Huje ogobpmo npomssohay.

* Axo gofe go owrehewa pacxnagHor
Kona, yBepuTe ce aa 'y npocTopuju Hema
nnameHa v n3Bopa narbewa. lposetpute
npocTopujy.

* He possonute Bpyhum npeametuma ga
[OAMPHY NnacTuyHe Aenose ypehaja.

* He craBmajTe rasnpaHa nuha y ogerak
3amp3auBaya. [lohu he go nosehana
npuTUCKa yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He opxuTe 3anarbvBe racose u
TEYHOCTH.

» 3anar-uBe matepuje unv npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarsMBMM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTu yHyTap v nopes
ypehaja nnu Ha wera.

* He pgoaunpyjte komnpecop v KoHAeH3aTop.
OHu cy Bpenu.

HemojTe yknawatu unvu gogupveaTtm
npeamMeTe u3 ogerbka 3ampsnBaya ako cy
BaM pyke MOKpe MUnn BaxHe.

He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy koja ce
Beh ogmpana.

MpaTtuTe ynyTcTBa 3a cKnaguwTewe gata
Ha ambanaxu CMp3HyTe XpaHe.

YMoTajTe HaMmnpHULLE Y HEKM maTepujan
3a YyBaH-e XpaHe rnpe Hero LTOo MX
CTaBuUTE y oferbak 3amp3unsava.

He possonuTe ga xpaHa gofe y KoHTakT
ca yHyTpallHUM 3ugoBMMa oferbaka 3a
KyhHe anaparTe.

2.4 YHyTpawHe ocBeT/beHhe

/N YNO3OPEHE!

Pusuk og cTpyjHor yoapa.

OBaj Npon3BoA CagpXu jefaH unuv BuLle
CBETNOCHMX N3BOPA Knace eHepreTcke
ecdumkacHocTu F.

LLITo ce Tnye jeaHe unu Buwe cujanuua y
OBOM MpOK3BOAY U Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HaMeH-eHe a U3apXKe eKCTPEMHE
¢unsnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LWITO Cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMaXHOCT Basgyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npukas nHcopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NPUMEHE 1 HUCY NorogHe 3a
OoCBeT/baBake npocropuja y
AomahuHcTBy.

2.5 Hera n unwhewe

/N YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og noBpeae unu owTtehe-
ta ypehaja.

lMpe ogpxaBawa nckrbyunTe ypehaj n
N3ByLMTE CTPYjHM YTVKaY U3 3ugHe
YyTUYHMLE.

PacxnagHa jeguHuya osor ypehaja
cagpXu yriboBofoHuk. Camo
kBanudukoaHa ocoba cme fa obasrba
pafioBe Ha ofpXaBaky U NyHEeHe
ypehaja.

PepnosHo nposepasajte fa nv Ha
Npon3BOAY UMa 3HaKoBa MoropLUaka Koju
ra Mory y4YMHUTW HEMOrOAHMM 32 KOHTaKT
Ca XpaHoM, Kao LUTO Cy MyKOTUHe,
NIMKOBY, AenamuHaLmja, CKynrbame,
NensbLMBOCT, KOPO3uja Unn apyre BUArbUBE
NPOMEHE Y TEKCTYPY UK U3rneay.
Mpatute ynytcTBa 3a unwhere n Hery
Kako bucte cnpeunnu nponagam-e.
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» PepoBHO npoBepaBajTe UCMYCHN OTBOP
ypehaja n ouncTute ra no notpebu. Ako je
MCNYCHU OTBOP 3a4enribeH, 0AMp3HyTa
BOZa Ce cakynrba Ha AgHy ypehaja.

2.6 CepBucupame

* Papgu onpaBke ypehaja obpatuTe ce
oBrawheHoM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
fnenose.

*  Wwmajte Ha ymy ga camocTanHa nnm
HeCTpy4Ha nonpaska MOXe Yrpo3uTu
©e36eHOCT 1 MOHULITUTU rapaHuujy.

» Cnegehn pesepBHM AeNOBW JOCTYMHU Cy
6apem 7 roamHa HakoH ykuaawa Mogena:
TepMocTaTtun, TEPMOCEH30PH, LUTaMnaHa
Kona, n3Bopu CBETNOCTU, KBaKe, Luapke,
nnexosu n kopne. 3anTuBKe BpaTta cy
poctynHe 6apem 10 roguHa HaKkoH
yKknaawa mogena. Tpajarwe Tor nepuoga
MOoXe OUTK ayxe y Balloj 3emrbu. 3a
BULLE MHpOpMaLWja noceTuTe Hal Be6-
cajT.

* WmajTe Ha ymy [a Cy HEKM 0f OBUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo

3. KOMAHOHA TABJA

El Sy El ===
2 4 8 Coldest  Cold
» |

uto hold 3s.

6]

MHpukaTtop dpwxkmaepa Al CoolAssist
MHavkaTopu Temnepatype dppukmaepa
MHpukaTtop Al CoolAssist 3ampanBaya
MHpukaTtop Extra Freeze

MHavkaTop TemnepaTtype 3amp3uBava

[yrme 3a ogerbak 3ampauBaya/
Oyrme 3a YKIbYUMBAHE/
NCKIbYYMBAHSE ypehaja

[Oyrme ogerska dpwxugepa

BEDENE

3.1 YkibyumBawe/McKrbyumBame
YkrbyumnBawe
1. YMeTHuMTE yTrKay y yTudHuLy.

2. T[lpuTucHWTe 1 3agpxnTe gyrme 3a
YKIbYUMBAHE/MCKIbYYMBAHE

ypehaja.
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CTPYYHUM CeEpBUCEPVMA U A He
ofroeapajy CBM pe3epBHY AeN0BY CBUM
mogenvma.

2.7 Ognaramwe

/\ YNO30OPEHE!
OnacHocT of noBpehvBama unm ryLuexa.

» OpgojTe kabn 3a Hanajawe ypehaja oa
MpeXHOr Hanajaa.

* OpceumnTe kKabn 3a Hanajawe 1 GauyuTte ra
y cmehe.

* YKrnoHuTe Bpata ga bucte cnpeunnu aa
ce geua u kyhHu reybumum 3atesope
yHyTap ypehaja.

*  CTpyjHO KONO hpwkMaepa 1 n3onaynoHn
maTtepujanu osor ypehaja He owTtehyjy
030H.

*  VsonauuoHa neHa cagpxu 3anarouse
racose. ObpaTtunTe ce OnWTUHCKUM
opraHuma fa 6ucte casHanu kako aa
npaBunHo oanoxuTe ypehaj y otnag.

* HewmojTe ga owTeTnTe Aeo 3a xnahewe
Koju je 6nmay rpejHor Tena.

MHavkaTopu TemnepaTtype nokasyjy nogpasy-
MeBaHO MoAeLIeHy TeMnepaTypy.

UckbyunBamwe

1. TllpuTucHuTe 1 3agpxuTe gyrme 3a
YKIbYUYNBAHE/MCKIbYYBAHKE
ypehaja. UhankaTopu Temnepartype ce
NCKIBYYYjy.

2. VsByuuTe kabn 3a Hanajakwe 13
YyTUYHULE.

3.2 Perynauuja Temnepartype

® Hwje moryhe nogecuTtn TemnepaTtypy ka-
Oa je dyHkumja Extra Freeze ykrbyyeHa.

® Hwvje moryhe nogecutn TemnepaTtypy ka-
na je doyHkumja Al CoolAssist ykbyyeHa.

MopecuTe TemnepaTypy ypehaja Tako wTo
heTe poavpHyTV Ayrme oferbka dpwxnaepa
Unu gyrme oferbka samp3avsava.
MHaukatopu Temnepatype nokasyjy nogeLueH
HVBO Temneparype.

TemnepaTypHu orcer Moxe [a Bapupa nsme-
Ry 2°C un 8°C (npenopyuyje ce 4°C).



@® MogelweHa Temnepatypa 6buhe goctur-
HyTa y poKy of 24 u.

HakoH HecTaHka cTpyje, ypehaj Bpaha noa-
elueHe Temnepartype.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je yHKLMja MaLLNHCKOT yYeha
KOjoM ce nogeluaBajy noctaBke ypehaja Ha
OCHOBY MHAMBMAYyanHux obpasaua kopuwhe-
Ha, YKIby4dyjyhu yyectanoct oTBapama Bpa-
Ta u gpyrux ynotpeba ypehaja. Kopuctute Al
CoolAssist 3a ayTomaTcko yKiby4mBake cne-
Aehnx nameTHUX pexunma:

* Ynpaerbate TeMnepaTypoM: ayToMaTCK1
perynuiie Temnepartypy y pvxugepy v
3amp3uBavy Kako 6u ce onTumarnHo
odyBana xpaHa.

» Auto Shopping Mode: aytomaTckn npuna-
rohaBa nogeluasarba TemnepaType y
hpwKMAEpy HaKOH KyNnoBUHE HaMMUPHMLA
Kako 6u ce HoBogoAaTa xpaHa 6p3o oxna-
avna.

» Auto Vacation Mode: cmaryje NnoTpoLuHy
eHepruje kaga ce ypehaj He KopucTu Tpu
[aHa 3apedoM unu gyxe.

[a 6ucte akTuBMpanu/geakTnBupanm gyHk-

uujy, ApxuTe ayrme 3a oferbak dpwxunaepa

3 cexk.

Kapa je dyHKumWja ykibyyeHa, 06a uHgukato-

pa AUTO ce ykrbydyjy, a octanu nHgmkatopm

Ce UCKIbYYYjy.

@ [yrme 3a perynauujy TemnepaTtype je
oHemoryheHo kaga je ykrbyyeHa onuuja Al
CoolAssist. Uckmbyuute je ga bucte noa-
ecunu Temneparypy.

@® AkTuBupamne Al CoolAssist, ook cy Extra
Cool u/vnn Extra Freeze ykrbyyeHu, geak-
TuBupa Extra Cool n Extra Freeze.
AkTuBmpamne Extra Cool n/vnu Extra
Freeze, gok je Al CoolAssist ykrbyyeHo,
neaktusupa Al CoolAssist.

3.4 dyHkumja Extra Freeze

®dyHkumja Extra Freeze ce kopuctu npBo 3a
npeAsampsasatse, a 3aTuM 1 6p3o0 3amp3asa-

4. CBAKOOHEBHA YIMNOTPEBA

4.1 MNocTaBrbawe nonumua Ha
BpaTMma

Pagwu nakwer cknaguiuTersa xpaHe, nonuue
Ha BpaTVMMa Mory a ce nocTaBe Ha pas-

e Y oaerbky 3amp3aveava. Oea cyHKumja
ybp3aBa 3amp3aBarbe CBeXe XpaHe U LWUTUTK
paHuje noxpareHe npexpambeHe npoussoae
o[ 3arpeBaksa.

(D 3a samp3aBatbe CBEXE XpaHe, aKTUBM-
pajTe yHKunjy Extra Freeze Hajmare 24 4
npe cTaBrbaka xpaHe y ypehaj.

[a bucTte akTuBmpanu/geakTnemnpanm yHk-
unjy Extra Freeze, nputucHute gyrme 3a oge-
bak 3amMp3nBaya 4OoK ce nHaunkatop Extra
Freeze He ykrbyun/mckrbyuu.

® Oga dyHKLMja ce 3aycTaBiba HaKOH Haj-
BuLe 52 u.

3.5 Anapm 3a BUCOKY TeMnepaTtypy

Kapa pgohe oo nopacrta Temnepartype y
oferbky 3ampavBava, UHauKkaTopu npee u
Tpehe TemnepaType 3amp3vBava Tpenepe u
ornailaBa ce 3ByYHMW CuUrHar.

[a bucte geakTmBupanu anapm Ha 1 4, npu-
TUCHUTE B1no koje gyrme. 3By4HM curHan ce
nckreydyje. MiHankaTtopu npse n Tpehe Tem-
nepaTtype 3amp3viBaya CBeTSIe paBHOMEPHO 5
CeK Nnpe Hero LWTO NOHOBO HaroBecTe Temne-
paTypy 3ampaunsava.

Anapm ce noHoBo nokpehe 1 4 HakoH geakTu-
BaLmje [OK Ce MOHOBO He ycrocTaBe Hopmar-
HY yCroBW.

AKO He nNpuUTUCHETE HWjeaHOo ayrme, 3Byk he
C€e UCKIbYYUTU HaKoH 1 4.

3.6 Anapm 3a oTBOpeHa BpaTa

AKo ce BpaTa pwkuaepa octaBe OTBOPeHa
npmbnmkHo 5 muH, ceu LED nHankatopu Tpe-
nepe 1 ornaiuaea ce 3ByYHW CUrHar.

MpuTtucHuTe 6uno Kkoje gyrme ga bucre mc-
KIby4unu 3ByK. 3BYYHWU CUrHamM Ce UCKIbyuyje
HaKoH 1 4.

AnapM ce UCKIbydyje HaKoH 3aTBaparba Bpa-
Ta.

NMYUTUM BUCMHama. MNogurHute nonuuy aa
OucTe joj NPOMEHWU NONoXaj.
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4.2 MNokpeTHe nonuue

3nposu hpwxuaepa nmajy Bohuue. Moxerte
Aa NpoMeHuTe rnosoxaj nonuua.

() HemojTe aa nomeparte cTakneHy nonuLy
n3Hag moke 3a nosphe ga He 6ucte nope-
METWUNU NPaBUMHO CTPYjaH-e Basayxa.

4.3 Yknawamwe hmoka
[a bucte n3Bagunu duoky:
1. N3 bpwxmaepa nssyunte uroky.

/

2. TloavrHute npeghu kpaj duoke.
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3. TogurHute n okpeHuTe uoky ga bucre
je nssyknu n3 ypehaja.

( Kop Hekux mogena, ja 6UCTe YKNOHNMN
¢h1oKy, NPBO MOpaTe YKMOHWUTK Nocyay 3a
ooue.

4.4 UnpnkaTtop Temnepartype

Ha 6o4HoM 31ay ypehaja nocToju uHamkaTop
Temnepatype. Cumbon o3HavyaBa HajxnagHu-
jy obnact y dpuxuaepy.

Ako je npukasaHo OK (A), cTaBute ceexy
XpaHy y obnact o3HauyeHy cumbonom. Ako
Huje (B), cavekajte 6ap u 12 4 nposepuTe no-
HOBO.

Axo jow yBek Huje OK (B) , nogecute xnag-
HWjy TemnepaTypy.
LOK- <y

_‘@

4.5 BeHTunartop

Operbak pwxmaepa onpemrbeH je ypehajem
Koju omoryhaBa 6p30 xnahere xpaHe n oap-

A




KaBa yjegHaueHujy TemnepaTypy y hpuku-
aepy.

OBaj ypehaj ce akTuBMpa ayTomaTcku no no-
Tpebu.

(1) Bentunatop paay camo kaga cy Bpata
3aTBOpeHa.

() He yknarsajTe noknonat, BEHTUNaTopa.

4.6 3amp3aBate CBeXe XpaHe

Opermak 3aMp3nBaya je 3a 3amp3aBarbe cBe-
Xe XpaHe 1 3a Ayro YyBawe 3aMp3HyTe 1 3a-
neheHe xpaHe.

AkTusupajTe pyHkunjy Extra Freeze Hajmane
24 4 yaca npe cTaBrbama XpaHe y oferbak
3amp3unBava.

CBexy XxpaHy paBHOMEpPHO pacnopeauTe y
npBOj Nperpaan unu roum oA Bpxa.

5. HATOMEHE U CABETU

5.1 CaBeTu 3a ywitegy enekrpmiHe

eHepruje

* 3ampauBay: OpuruHanHa koHdurypaumja
06e36ehyje HajechukacHuje kopuLhere
eHepruje.

*  Opuxungep: KoHdurypaumja y Kojoj cy
duoke y oowem geny ypehaja n nonvue
paBHOMepHO pacnopeheHe 06e3behyje
HajecbukacHuje kopuwhere eHepruje.
[Monoxaj kopnu Ha BpaTMmMa He yTu4ye Ha
NOTPOLLHY ENEKTPUYHE eHepruje.

* HewmojTe yecTo oTBapaTtu Bpata unm mx
ApXaTy OTBOPEHa AyXKe Hero LWTo je
notpebHo.

» 3ampauBau: LLTO je nogeweHa
TemnepaTypa Huxa, To je Beha noTpowra
eneKTpUYHe eHepruje.

*  Opwxngep: Hemojte nogewasatu
NpeBMCOKY TEMMNePaTypy OCUM ako TO He
3axTeBajy KapakTepPUCTUKE XpaHe.

* AKo je TemnepaTypa y NpoCTOpuju BUCOKa
1 KOHTpONa TemnepaTtype nogeLleHa Ha

He npekopauyjTe MakcumarnHy KonmM4uHy xpa-
He koja MOXe fAa ce 3amMp3He 6e3 fofaBana
Opyre cBexe xpaHe y okBupy24 4 (nornegaj-
Te NnoYnlly ca TEXHUYKUM KapaKkTepucTmka-
ma).

Mo 3aBpLUeTKy npoLieca 3amp3aBara, ypehaj
ce ayTomatcku Bpaha Ha NpeTXofHo noa-
ellaBake TemnepaType (nornegajte ogerak
~®yHkumja Extra Freeze”).

3a Buwe nHdopmayuja norneaajte ,CaBetn
3a 3amp3aBame”.

4.7 YyBar-e 3aMp3HyTe XpaHe

Kapa npsu nyT nokpeHeTe ypehaj nnm HakoH
nepuoaa Hekopuwhera, npe Hero LWTo cTa-
BUTE NPON3BOAE y Oferbak 3aMmp3nsaya,
ocTtaBuTe ypehaj aa paam Hajmare 3 4 ca yk-
rbyyeHom dyHKumjom Extra Freeze.

/\ OMPE3

AKo je cTpyja bruna nckrbyveHa ayxe o
BPEAHOCTM MpUKa3aHe Ha nio4m ca Tex-
HWYKMM nogauuma, nog ,Bpeme nopacra
TemnepaType”, oAMp3HyTa XxpaHa mopa
opgMax fa ce koHsymupa. lNorneaajte
ogerbak ,Anapm 3a BUCOKY
Temnepartypy’.

HUCKY TemnepaTtypy, a nputom je ypehaj y
NOTNYHOCTW HanykeH, komnpecop he
paguvTn HenpecTaHo, NPoy3pokyjyhun
CcTBapake Mkba UnNn nefa Ha ucnapvseady.
Y ToMm cny4ajy nogecuTe perynaTtop
TemnepaType Ha BULY TemnepaTypy Kako
6u1 ce omoryhuno aytomatcko
ofmp3aBame.

* He npekpvBajTe BEHTUNALMOHE peLLeTKe
unu pyne.

« O6aBe3Ho ocurypajte ga npexpambeHu
npou3eoamn yHyTtap ypehaja omoryhasajy
UmMpKynauwvjy Basgyxa Kpos pyne y
3admeM Aeny YHyTpawHocTy ypehaja.

5.2 CaBeTu 3a 3amp3aBame

* He 3amp3aBajte 6oue 1 koH3epBe Koje
cappxe Te4YHOCTH, HapounTo nuha Koja
caapxe yribeH-guokeund. Mory ga
eKcnnoampajy Tokom cMp3aBama.

* He cTaBmajTe Bpeny xpaHy y ogerbak
3amp3nBava.
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» He craBrbajTe cBexy oAMpP3HYTY XpaHy
OVMpPEeKTHO nopep Beh 3aMp3HyTe xpaHe.

» He craBrbajte y ycTa kouke nega, nefeHe
HanuTKe 1 cnagones ogmax HakoH
Bafhera 13 3amp3vBaya ga oucrte nsdernm
NPOMpP3IVHE.

* He 3amp3aBajTe Beh 0gMp3HYTYy XpaHy.

5.3 CaBeTu 3a yyBawe 3aMp3HyTe
XpaHe
« Operbak 3aMp3viBaya je 03HayeH ca

| x exza |

«  OuyBarbe CMP3HYTUX NpexpaMmBeHnx
npou3BoAa OCUrypaHo je npu
TemnepaTypu Hmxoj og -18°C.

» Bwuwa Temnepatypa yHyTap ypehaja moxe
[oBecTun o ckpahewa poka Tpajara
HaMupHULa.

» Leo opgerbak 3amp3avBaya je norogaH 3a
YyBaH-€ CMP3HYTUX NPeXpambeHmx
npoussoaa.

+ OcTaBuTe JOBOSBLHO NPOCTOPA OKO XpaHe
[a Basgyx cnoboaHo LMpKynuLue.

5.4 Pok yyBama y 3amp3uBavy

Pok vyBa-
BpcTta HamupHuue Ha (Mece-
um)
KyBaHa puba 1-2
Meco:
XKusuHa 9-12
[oBeaunHa 6-12
CBumeTnHa 4-6
JarmeTnHa 6-9
Kobacuua 1-2
LyHka 1-2
OcTauu xpaHe ca Mecom 2-3

Pok uyBa-
BpcTta HamupHuue Ha (Mece-
um)
Xne6 3
Bohe (ocum uutpyca) 6-12
Mosphe 8-10
OcTtauu xpaHe 6e3 meca 1-2
MneuyHu npousBoam:
Mytep 6-9
Mekwn cup (Hnp. mouapena) 3-4
TBpau cup (HNp. NapmesaH, Yenap) 6
MnopoBu mopa:
MacHa puba (Hnp. nococ, ckyLua) 2-3
MocHa puba (Hnp. 6akanap, nucT) 4-6
Fam6Gopu 12
OunwheHe LWKOrbKe U Aarke 3-4

6. HET'A N YULL'RhEWE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte ogerske ,be3benHocT”.
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5.5 CaBeTu 3a yyBam€ xpaHe y
dpuxunpepy

(D Opervak 3a YyBaHe CBEXe XpPaHe je 03-
naver ca &b .

*  OuyBakhe CBEXUX HAMUPHMLIA OCUTypaHo
je npu TemnepaTtypu og +4 °C nnu HUXoj.

* YBeK KOpuCTUTe 3aTBOpPeHe NocyAe 3a
YyBaH-€e YBPCTE N TEYHE XpaHe ga bucte
cnpeynnu na3nasak ykyca u mupuca y
OKOJHM NPOCTOP.

« [la 6ucte n3dernu yHakpcHy
KOHTaMuHauujy CKyBaHe 1 CMPOBE XpaHe,
MOKMONWUTE CKyBaHy XpaHy 1 OABOjTE je of
cupose.

* YMoTajTe 1 nocTtaBUTE MECO Ha CTaKNeHy
nonuvy n3Hag dpvoke 3a nosphe.

e Oamp3HuTe XpaHy y hbpwxuaepy.

* He craBrbajTe Bpeny xpaHy y ypena;.

* Ouuctute Bohe n nosphe n ctaBute y
HameHcKy rnoky (roky ca nosphem).

* HewmojTe gpxute ersotmyHo Bohe y
dprxmaepy.

* HewmojTte ga 4yyBaTe nosphe nonyt
napapgajsa, Kpomnupa, nyka n 6enor nyka
y pprxmnaepy.

* 3artBopuTe Boue npe Hero WTo NX CTaBuTe
y pprxuaep.



6.1 Ynwhere yHyTpawwH0CTH

Mpe ynoTpebe NpBO OMUCTUTE YHYTPALLHKOCT
1 caB NpuGop MIIakoM BOAOM U HEYTpanHUM
canyHoM, a 3aTM OCyLUUTE.

/N\ OMPE3

Mpubop 1 genosu ypehaja H1UCY norogHu
3a npare y MalluHW 3a npake cyaoBa.

/\ OMPE3

KomaHgHy Tabny ounctute BnaxHom
Kpriom. HemojTte aa kopuctute geteplieH-
Te. KomaHgHy Tabny obpuiuimnte mekom
KProm.

6.2 NepuoanyHo Ynwhemwe

PenoBHo unctute onpemy:

*  OuncTnTe yHyTpaLlHOCT 1 Npudop
MIIakoM BOAOM W HeyTparnHuUM canyHoM.
Vicnepute n nocywmte Gpucatem.

« PepoBHo GpuwnTe 3anTuBKe BpaTta.

6.3 Ogmp3aBake hpuxmaepa

Wise ce Tokom HopMmarHe ynotpebe aytomar-
CKU yKNara U3 ucnapusaya oferska puku-
aepa. Ogmp3sHyTa BoAa ce 04BOAM KPO3
CnMBHUK Yy NnocebaH cyf v Tamo ucnapasa.

PenoBHO uMcTUTe 0ABOA OOMP3HYTE BoAe Ha
CpeavHU KaHana oferbka 3a dpwkuaep.

7. PELLABAHKE MNPOBJIEMA

/\ YINO3OPEHSE!
Mornepnajte ogervke ,be3begHoct”.

7.1 WWTa yunHunTH ako...

KopuctuTe unctay ueBun npunoxeH y3 ypeha;.

\
N
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6.4 OpnehnBawe 3amp3nBaya

Operbak 3a 3amp3unBay He cTBapa unke. He-
Ma HacnaraHor uka Ha YHyTpalUHUM 31a0-
BMMa HWUTUW Ha XpaHu, [oK ypehaj paau.

6.5 MNMepuop kapa ce ypehaj He
KOpuCTH
Kapa ce ypehaj He kopuctu gyxe Bpeme,

npegyamute cregehe mepe NpeaoCTPOXHO-
cTu:

1. VickrbyuuTe anapaT U3 eneKkTpuyHor
Hanajawba.

2. W3saguTe cBY XpaHy.
3. Owunctute ypehaj u cas npmbdop.

4. OcraBuTe BpaTa OTBOPEHA Kako bucTte
Crpeynnu HacTajarwe HenpujaTHNX
mMupuca.

MpoGnem Moryhu y3pok

Pelwwene

Ypehaj He pagu.

Ypehaj je uckrbyyeH.

Ykrbyuute ypehaj.

YTukay kabna 3a Hanajake Huje

MpaBunHo yTakHUTe yTuKad y 3uaHy

NPaBUMHO YTaKHYT Y 3UAHY YTUYHU-

uy.

YTUYHNLY.

Hema HanoHa y yTUu4HULM.

MpukrbyunTe HEKn Apyru enek-
TPUYHK ypenaj y Ty 3uaHy yTUYHWLY.
KoHTakTupajte kBanudmkoBaHor
enekTpuyapa.

Ypehaj je byyaH.

Ypehaj Huje NnpaBUNHO NOCTaBIbEH.

MpoBepuTe ga nu ypehaj cToju cra-
6unHo.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

3BYYHM UMW BU3YEMNHW anapm je yk-
TbYYEH.

Ypehaj je HeaaBHO yKIby4eH.

Mornepajte ogervak ,Anapm 3a Bu-
COKy Temnepatypy" unu ,Anapm 3a
oTBOpeHa BpaTa“.

Temnepartypa y ypehajy je npesuco-
Ka.

Mornepajte opemak ,Anapm 3a Bu-
COKy Temnepatypy” unu ,Anapm 3a
oTBOpeHa BpaTa“.

Bpata cy octana oTBopeHa.

3aTsopuTe Bpara.

Komnpecop pagn 6e3 npekuaa.

Temnepartypa je norpeLuHo nogetue-
Ha.

Mornepajte nornasrbe ,KomaHaHa
Tabna“.

MpeBuLLe XpaHe ce CTaBrba y UCTo
Bpeme.

CayekajTe HEKONUKO caTu 1 3aTUM
NMOHOBO MPOBEPUTE TemnepaTypy.

Temnepatypa npocTopuje je npesu-
coka.

Mornepajte nornaerbe ,MoHTaxa".

XpaHa Kojy cTe ctaBunu y ypehaj je
npesyLle Tonna.

OcTaBuTe XpaHy fa ce oxnaau Ha
coGHy Temneparypy, npe Hero LTo
je ctaBuTe y ypehaj.

Bpata Hucy NpaBunHo 3aTBOpPEHa.

Mornepajte opgervak ,3aTBapame
Bpara“.

dyHkuvja Extra Freeze je yk-
TbyyeHa.

Mornepajte ogemak ,PyHkumja Ex-
tra Freeze”.

Komnpecop ce He nokpehe ogmax
HaKoH npuTucka Ha ,Extra Freeze”,
UM HaKoH NPOMeHe Temnepartype.

Komnpecop ce nokpehe HakoH
oppeheHor BpemeHa.

To je HOpMarnHo, HWje AOLMO HK1 A0
KaKBe rpeLuke.

BpaTta cy cmakHyTa unu ometajy
BEHTMINALMOHY peLUueTKy.

Ypehaj Huje HuBenucaH.

[Mornepajte ynyTcTBa 3a MOHTaxYy.

Bpata ce Tewko oTBapajy.

Mokywianu cTe aa oTBOpPUTE BpaTa
0fIMax HaKoH LUTO CTe WX NPETXOAHO
3aTBOPUNY.

Jlamna He pagu.

Jlamna je y pexumy npunpaBHOCTU.

3aTBOpUTE 1 OTBOPUTE BpaTa.

Jlamna je HeucnpasHa.

O6paTuTe ce oBnawheHom cepBuc-
HOM LIEeHTpY.

Hakynuno ce npeswLe ukba u neaa.

Bpata Hucy NpaBunHo 3aTBOpPEHa.

Mornenajte opgersak ,3aTBapare
Bparta“.

3anTmBka je AecdopmmucaHa unm 3a-
nprbaua.

Mornepajte opervak ,3aTBapare
Bpara“.

XpaHa Huje NpaBUHO ynakoBaHa.

MpaBunHo ynakyjTe xpaHy.

Temnepatypa je norpeLuHo nogetue-
Ha.

Mornepajte nornaerse ,KomaHgHa
Tabna“.

Ypehaj je oo kpaja HanyweH 1 noa-
eLUEeH Ha HajHWXy Temneparypy.

MopecuTte Buwwy Temnepatypy. Mo-
rnefajte nornaeree ,KomangHa
Tabna“.

MopelweHa Temnepatypa y ypehajy
je npeHwucka, a Temnepatypa npo-
cTopuje je NnpeBncoka.

MopecuTte ByWY Temnepatypy. Mo-
rnepajte nornasree ,KomangHa
Tabna“.

Boga ce nanvBa Ha 3aamy nnovy
dpwxmaepa.

Tokom MpoLieca ayToMaTcKor oafe-
ArBarba TOnNM ce MH-e Ha 3aaH0j
nnouu.

Tako Tpeba na 6yae.
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MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

MpeBuLLe KOHAEH30BaHe BoAe ce
Hanasu y ppwxuaepy.

Bpara cy cysuLe YecTo oTBapaHa.

OTBapajTe BpaTa camo kaja je He-
OMNXOAHO.

Bpata Hucy buna 3atBopeHa 4o
Kpaja.

MpoBepuTe ga nu cy BpaTa 3aTBO-
peHa fo kpaja.

CwmeluTeHa xpaHa Huje 6una ymota-
Ha.

YMmoTajTe xpaHy y oarosapajyhe na-
KOBaH-€ Nnpe Hero LWTo je cTaBuTe y
ypehaj.

HopwmanHo je aa Tokom neta u jece-
HU BULLIE KOHAEH3aLmje Moxe Ja ce
cdopmupa 360r nosehaHe BNaxHoO-
CTW Basgyxa v xpaHe. Ppuxuaep He
npou3BoaAu HUkakBy Briary. HakoH
OBOr Nnepunoaa, BMaxHOCT y dpviKu-
fepy ce cama cmakyje.

Tokom neTa u jeceHu nogecute To-

nnujy TemnepaTtypy y dpwxkuaepy
(oko 6-7 °C).

Ha cTakneHum nonuuama cy kanm
BOde.

Vma npeBuwwe Bnare y hpwxuaepy.

O6GpuLKMTE CTakneHe nonuue Kprnom
[a BrcTe yKITOHWAM Kanu Boge.

Bopa Teue yHyTap dpwxuaepa.

XpaHa cnpevaBa ga Boaa oTuye y
nocyay 3a NpuKynibake Boge.

MaauTe ga XpaHa He goaupyje 3aa-
HY NMoYy.

OpBopa 3a BoAy je 3a4ensbeH.

OuuncTtuTte oaBoa 3a Boay.

Bopa ce 3agpxasa Ha noay.

OpBoa 3a 04MP3HYTY BOAY Huje no-
BE3aH ca Mocry>aBHUKOM 3a 1cna-
paBarbe M3Hag Komrnpecopa.

MpuuBpcTUTE OABOA 3@ OAMP3HYTY
BOAY 3a NOCMNYXXaBHUK 3a 1cnapasa-
He.

TemnepaTypa He MOXe fa ce nog-
ecu.

Extra Freeze®yHkumja je ykrbyyeHa.

Py4Ho uckrbyuute dyHkumjy Extra
Freeze unu cayekajte ga ce gyHk-
Luja ayTomaTckun geakrtmsupa. No-
rnepajte ogerbak ,PyHkumjaExtra
Freeze”.

Temnepartypa y ypehajy je npesuiue
HMCKa/BMcoKa.

Temneparypa Huje NpaBunHoO noa-
elleHa.

MopecuTe BULLY/HWXY TemnepaTypy.

Bpara Hucy npaBunHo 3aTBOpeHa.

Mornepajte ,3arBapare BpaTa“
oferbak.

XpaHa je npesuwwe Bpyha.

OcraBuTe xpaHy fa ce oxragu npe
cMeLuTarba yHyTpa.

MpeBuLLEe XpaHe ce YyBa y UCTO
Bpeme.

Matbe xpaHe YyBajTe NCTOBPEMEHO.

Bpata cy yecto oTBapaHa.

OTBOpUTE BpaTa camo ako je Heon-
XO[HO.

PyHkuuja Extra Freeze je yk-
IbyyeHa.

Mornepnajte ogemak ,dyHkumja Ex-
tra Freeze".

Hewma uupkynauuje xnagHor Basgy-
xay ypehajy.

0O6e36eauTte LMpKynauujy xnagHor
Basgyxa y ypehajy. MNornegajre ,Ha-
nomeHe 1 caBeTu" nornaerse.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

MHaukaTop nete Temneparype Tpe-
nepw.

Mpobnem y komyHUKaumju.

O6paTuTe ce oBnawheHom cepBuc-
HOM LieHTpy. PacxnagHu cuctem he
1 pfarbe XnaguTu XpaHy, anv Hehe

6uTn moryhe nogecutu Temnepary-

py.

MHaukaTtop npse unv gpyre temne-
patype Tpenepu. pe.

Mpo6nem ca ceH3opom Temnepary-

O6paTuTe ce oBnawheHom cepBuc-
HOM UeHTpy. PacxnagHu cuctem he
1 farbe XnaguTu XpaHy, anv Hehe
6utn moryhe nogecuTtu Temneparty-
py.

@ Ykonuko ce npo6nem HacTasu, oGpaTy-
Te ce oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

7.2 3ameHa namne

[a 6ucTe 3ameHunu namny, obpaTute ce
oBnawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

7.3 3aTBapake BpaTa
1. OuucTtuTte 3anTmBKe Ha BpaTMma.

8. TEXHUYKN NOOALU

TexHnyke nHdopmaLmje cy Ha eHepreTckoj
03HaUM 1 Ha NNOYULM ca HOMUHAIHUM Noa-
auuma ypehaja, koja ce MOXe HanasuTu Ha
ypehajy unu yHyTtap wera.

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHuuwm Koja ce
ncnopyyyje ca ypehajem HaBoau Beb Besy ka
MHdOpMaLmjama Be3aHnM 3a y4nHak ypehaja
y 6a3un nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajeqHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v cBUM

2. [a 6ucte nogecunu Bpata, norneaajte
ynyTCcTBa 3a MHCTanauujy.

3. [a 6bucte 3ameHUnNn HeucnpaeHe
3anTuBKe Ha BpaTMMa, obpatute ce
OsnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

OoCTanum JOKYMEHTMMA KOju ce ucnopydyjy ca
oBum ypehajem. MHdopmaumje HaBeaeHe y
EPREL-y moryhe je npoHahu un nomohy Bese
hitps.//eprel.ec.europa.eu v Hasvsa mofena u
6poja nponsBoaa Koju Cy HaBeAEHU Ha
NNoYMLUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama
ypehaja. MNMornepajte Besy
www.theenergylabel.eu 3a petarsHe MHMOP-
Mauuje 0 eHepreTcKoj 03HaLu.

9. UH®POPMALIUJE 3A UHCTUTYTE 3A TECTUPAKE

MoHTaxa n npunpema ypehaja 3a Bepnduka-
unjy EkogmsajHa mopajy 6utn y cknagy ca EN
62552 (EY, Weajuapcka n Benuka bputanu-
ja). Mornenajte MoHTaxa 3a 3axTeBe y Be3n

10. EKOJIOLUKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe cumobo-

nom L/:> CrtaBute ambanaxy y ogrosapajyhe
KOHTejHepe Aa bucTe je peyuknupanu. Momo-
3UTe Y 3alUTUTM KMBOTHE CPeVHE U IbyACKOr
34paBrba peumKknnpakem oTnaga Koju no-
TUYe O ENEKTPUYHUX U ENEKTPOHCKUX ype-

28 CPICKKU

ca BeHTunauumjomM, gumeHsmnjama ygyoreerwa u
MUHUManHUM 3aaHMM 3a3opuma. KoHTakTu-
pajTe ca OBnawheHnm CEPBUCHUM LLEHTPOM
3a cBe foaaTtHe nHdopmauuje.

haja. He ognaxute ypehaje o3HaveHe cum-

6onom g 3ajegHo ca kyhHum oTnagom. Oa-
HecuTe NPOu3BOZ, NOKanHoj cnyx6tu 3a peuu-
Knaxxy unu ce obpartuTe nokanHoj agMuHu-
cTpauujn.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo
naprave natancno preberite
priloZzena navodila. Proizvaja-
lec ni odgovoren za poskod-
be ali Skodo, nastalo zaradi
nepravilne namestitve ali
uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostop-
nem mestu za poznejSo upo-
rabo.

1.1 Varnost otrok in
ranljivih oseb

* To napravo lahko uporab-
ljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjsa-
nimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku-
Senj ter znanja uporabljajo
le pod nadzorom ali e so
dobile ustrezna navodila
glede varne uporabe napra-
ve in ¢e se zavedajo nevar-
nosti, ki obstajajo. Otroci od
3. do 8. leta starosti in ose-

be z zelo obsezno in kom-
pleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo
pod pogojem, da so prejeli
ustrezna navodila. Otroci,
mlajsi od treh let, se ne
smejo priblizevati naprauvi,
¢e niso pod stalnim nadzo-
rom.

» Otroci morajo biti pod na-
dzorom, da se ne igrajo z
napravo .

» Otroci ne smejo izvajati Cis-
Cenja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, e ni
zagotovljen nadzor.

* Vso embalazo hranite zunaj
dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena
samo shranjevanju hrane in
pijace.
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» Ta naprava je namenjena
zgolj uporabi v gospodinj-
stvu v notranjem okolju.

Ta naprava se lahko upo-

rablja v pisarnah, hotelskih

sobah, sobah motelov, kjer
nudijo prenociS€a z zajtr-
kom, kmeckih turizmih in
drugih podobnih nastanitve-
nih objektih, kjer taksna
uporaba ne presega (po-
vprecnih) ravni domace
uporabe.

Da bi preprecili onesnaze-

nje hrane, upostevaijte na-

slednja navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj
casa;

— redno Cistite povrsine, ki
lahko pridejo v stik s hra-
no, in dostopne odvodne
sisteme;

— surovo meso in ribe
shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, ta-
ko da ne bodo v stiku z
drugimi zivili in njihovi
sokovi ne bodo kapljali
na druga Zzivila.

OPOZORILO: Prezraceval-

ne odprtine na ohisju na-

prave ali vgradni konstruk-
ciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesi-

tev odtaljevanja ne uporab-

ljajte mehanskih naprav ali
drugih sredstev, razen ti-
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stih, ki jih priporoCa proiz-
vajalec.

OPOZORILO: Ne posko-
dujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: V predalih za
shranjevanje zivil v napravi
ne uporabljajte elektricnih
naprav, razen ce jih pripo-
roCa proizvajalec.

Za CisCenje naprave ne
uporabljajte parnega Cistil-
nika in brizganja vode.
Ocistite napravo z vlazno
mehko krpo. Uporabljajte
samo nevtralna Cistil-

na sredstva. Za CiSCenje ne
uporabljajte abrazivnih Ci-
stil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ko je naprava dalj Casa
prazna, jo izklopite, odtajaj-
te, oCistite, osusite in pusti-
te vrata odprta, da prepreci-
te nastanek plesni v njej.

V tej napravi ne shranjujte
eksplozivov, kot so embala-
ze z aerosoli z vnetljivim
plinom.

Ce je napajalni kabel po-
Skodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati pro-
izvajalec, zastopnik njego-
vega pooblas¢enega ser-
visnega centra ali druga
strokovno usposobljena
oseba.



2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

+ Odstranite vso embalaZzo.

+ Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

» Upostevajte locena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so prilozena napravi ali
s0 na voljo na nasi spletni strani.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker

je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

+ Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj stiri ure,
preden napravo prikljucite na napajanje.

Na ta nacin omogocite, da olje steCe nazaj

v kompresor.

* Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti€ iz vti¢nice.

* Naprave ne namescajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
kuhalnih ploS¢, razen e je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

» Naprave ne izpostavljajte dezju.

* Naprave ne namescajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

» Naprave ne postavljajte v prevliazne ali
premrzle prostore.

» Ko napravo premikate, jo dvignite za
sprednji rob, da ne opraskate tal.

* Med obracanjem vrat naprave zascitite tla

pred praskami.
* Naprava vsebuje vrecko s susilom. To ni
igraca. To ni hrana. Takoj jo zavrzite.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

/N UPOZORNENIE!

Pri namesc¢anju naprave pazite, da napa-
jalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga po-
Skodujete.

/\ UPOZORNENIE!

Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj-
Skov.

/\ POZOR!

Vse elektricne napeljave za namestitev
naprave naj izvaja usposobljen elektricar
ali kvalificirana oseba.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti ozemljena.

Vedno uporabljajte pravilno nameséeno
vti¢nico z za$c¢ito pred elektricnim udarom.
Ce vti€nica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na loceno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

Pazite, da ne poskodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vti¢a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektri¢nih sestavnih delov se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center ali elektricarja.
Priklju¢ni kabel mora ostati pod vti¢em.
Vi€ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
postopka name$¢anja. Poskrbite, da bo
omrezni vti€ dosegljiv tudi po namestitvi.
Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Ta naprava ima vti¢ s 13-ampersko
varovalko. Ce je treba zamenjati varovalko
vti€nice, uporabite samo 13 A ASTA (BS
1362) varovalko (samo za Veliko Britanijo
in Irsko).

2.3 Uporaba

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin, elektri¢ne-
ga udara ali pozara.
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& Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo okolj-
ske neoporecnosti. Pazite, da ne poskodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje izobutan.

» Te naprave ne spreminjajte.

» VsakrSna samostojeCa uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.

» Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 38°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

+ Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

» Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepri€ajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

* Ne dovolite, da se vroCi predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

* V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

* 'V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vrogi.

* Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vliaznimi rokami.

+ Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

» Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

* Preden zivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z Zivili.

* Ne dopustite, da zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost elektricnega udara.

» Taizdelek vsebuje enega ali vec
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti F.

» Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so

32 SLOVENSCINA

izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.5 Vzdrzevanje in ¢iS€enje
/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

« Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

* Redno preverjajte izdelek glede znakov
poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren
za stik z Zivili, kot so razpoke, pretisni
omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost,
korozija ali druge vidne spremembe
teksture ali videza. Upostevajte navodila
za CiS€enje in nego, da preprecite
poskodovanije.

* Redno pregledujte odtok v napravi in ga
po potrebi ocistite. Ce je odtok zamasen,
se odtaljena voda nabira na dnu naprave.

2.6 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo ve€ v
prodaiji: termostati, tipala temperature,
plosc¢e s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, tecaji za vrata, reSetke in
koSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.7 Odstranjevanje

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.
» OdreZite elektricni prikljucni kabel in ga
zavrzite.



» Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

» Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

3. NADZORNA PLOSCA

=
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Indikator hladilnika Al CoolAssist
Indikatorji temperature v hladilniku
Indikator Al CoolAssist zamrzovalnika
Indikator Extra Freeze

Indikator temperature zamrzovalnika

Gumb za zamrzovalnik /
Gumb za VKLOP/IZKLOP naprave

Gumb za predal hladilnika

EEDENE

3.1 Vkloplizklop
Vklop
1. Vti€ vstavite v napajalno vti¢nico.

2. Pritisnite in drzite gumb za VKLOP/
IZKLOP.

Prikazovalnika temperature prikazujeta na-
stavljeno privzeto temperaturo.

Izklop

1. Pritisnite in drzite gumb za VKLOP/
IZKLOP. Indikatorji temperature se
izklopijo.

2. Iztaknite vti¢ iz omrezne vtiCnice.

3.2 Nastavitev temperature

@ ob vklopljeni funkciji Extra Freeze tem-
perature ni mogoce nastaviti.

@ ob vklopljeni funkciji Al CoolAssist tem-
perature ni mogoce nastaviti.

Nastavite temperaturo naprave tako, da tap-
nete gumb predala hladilnika ali predala za-
mrzovalnika.

* lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

Indikatorja temperature prikazujeta nastavlje-
no temperaturo.

Temperaturno obmocje se lahko spreminja
med 2°C in 8°C (priporocljivo 4°C).

® Nastavljena temperatura se doseze v 24
h.

Po izpadu elektricne energije naprava po-
novno vzpostavi nastavljene temperature.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcija strojnega ucenja, ki
prilagodi nastavitve naprave glede na posa-
mezne vzorce uporabe, vkljucéno s pogostos-
tjo odpiranja vrat in drugimi interakcijami upo-
rabnika z napravo. UporabiteAl CoolAssist za
samodejni vklop naslednjih pametnih naci-
nov:

« upravljanje temperature: samodejno na-
stavi temperaturo v hladilniku in zamrz-
ovalniku, da zagotovi optimalno ohranjanje
Zivil.

* Auto Shopping Mode: po nakupu samo-
dejno prilagodi nastavitve temperature v
hladilniku, da hitro ohladi nova Zivila.

« Auto Vacation Mode: zmanjSa porabo
energije, ko naprave ne uporabljate tri ali
ve¢ zaporednih dni.

Za vklopl/izklop funkcije zadrzite gumb hladil-
nika za 3 sek.

Ko je funkcija vklopljena, zasvetita oba indi-
katorja AUTO, drugi indikatorji pa ugasnejo.

(D Gumb za nastavitev temperature je one-
mogocen, ko je vklopljen Al CoolAssist. |z-
klopite ga, da nastavite temperaturo.

(® Vklop funkcije Al CoolAssist, medtem ko
sta vklopljeni Extra Cool in/ali Extra Freeze,
izklopi Extra Cool in Extra Freeze.

Vklop funkcije Extra Cool in/ali Extra Free-
ze, medtem ko je vklopljen Al CoolAssist,
izklopi Al CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se uporablja za pred-
hodno zamrzovanje in hitro zamrzovanje eno
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za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija po-
spesi zamrzovanje svezih zivil in zasciti ze
shranjena zivila pred segrevanjem.

@ za zamrzovanje svezih zivil vklopite

funkcijo Extra Freeze vsaj 24 h, preden v
napravo polozite Zivila.

Za vklopl/izklop funkcije Extra Freeze zadrzite
gumb zamrzovalnika, dokler indikator Extra
Freeze ne zasveti/ugasne.

®Ta funkcija se ustavi po najvec¢ 52h.

3.5 Alarm za visoko temperaturo

Ko v zamrzovalniku naraste temperatura, prvi
in tretji indikator temperature v zamrzovalniku
utripata in oglasi se zvocni signal.

4. VSAKODNEVNA UPORABA

4.1 Namesc¢anje vratnih polic

Za lazje shranjevanije zivil lahko vratne police
postavite na razli¢ne visine. Polico povlecite
navzgor, da jo prestavite.

———

T\ss—
[~
4.2 Odstranljive police

Stene hladilnika so opremljene z vodili. Polo-
zaj reSetk lahko spremenite.
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Za deaktiviranje alarma za 1 h pritisnite po-
ljubno tipko. Zvocni signal se izklopi. Prvi in
tretji indikator temperature v zamrzovalniku
zasvetijo za 5 sek, preden se ponovno prika-
ze temperatura zamrzovalnika.

Alarm se znova zazene po 1 h, dokler se zno-
va ne vzpostavijo normalni pogoji.

Ce ne pritisnete nobene tipke, se zvoéni sig-
nal izklopi po 1 h.

3.6 Alarm za odprta vrata

Ce vrata hladilnika pustite odprta priblizno 5
min, utripajo vsi LED-indikatorji in oglasi se
zvocni signal.

Ce zelite izklopiti zvok, pritisnite kateri koli
gumb. Zvocni signal se izklopi po 1 h.

Zvocni signal utihne, ko zaprete vrata.

® Ne premikajte steklene police nad pred-
alom za zelenjavo, da zagotovite pravilno
kroZenje zraka.

4.3 Odstranjevanje predalov
Za odstranitev predala:
1. lzvlecite predal iz hladilnika.

3. Dvignite in obrnite predal, da ga izvleCete
iz naprave.



@ Pri nekaterih modelih morate za odstra-
nitev predala najprej odstraniti posodo za
steklenice.

4.4 Prikazovalnik temperature

Na stranski steni naprave je prikazovalnik
temperature. Simbol oznacuje najhladnejSe
podrocje v hladilniku.

Ce se prikaze OK (A), poloZite sveza Zivila v
predel, ki je oznacen s simbolom. V nasprot-
nem primeru (B) pocCakajte vsaj 12 h in po-
novno preverite.

Ce $e vedno ni OK (B), nastavite nizjo tempe-
raturo.

Lok <
@ <
4.5 Ventilator

Predal hladilnika je opremljen z napravo, ki
omogoca hitro hlajenje Zivil in enakomernejSo
temperaturo v predalu.

Ta naprava se po potrebi vklopi samodejno.

@ Ventilator deluje samo ob zaprtih vratih.

® Ne odstranjujte pokrova ventilatorja.

4.6 Zamrzovanje svezih zivil

Uporabite predel zamrzovalnika za zamrz-
ovanje svezih zivil ter dolgotrajno shranjeva-
nje zamrznjenih in globoko zamrznjenih Zivil.

Funkcijo Extra Freeze vklopite vsaj 24 h prej,
preden boste v zamrzovalnik dali Zivila, ki jih
zelite zamrzniti.

Sveza zivila shranjujte enakomerno razpore-
jena v prvem razdelku ali predalu od vrha na-
vzdol.

Ne prekoracite najvecje koli€ine Zivil, ki jih
lahko zamrznete, ne da bi vanje dodali Se
druga sveza zivila 24 h (glejte plosc¢ico za
tehni¢ne navedbe).

Ko je zamrzovanje koncano, se naprava sa-
modejno vrne na prejs$njo nastavitev tempera-
ture (oglejte si »Funkcija Extra Freeze«).

Za dodatne informacije si oglejte poglavje
"Namigi za zamrzovanje".

4.7 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Ob prvem vklopu ali po daljSem obdobju neu-
porabe aktivirajte funkcijo Extra Freeze vsaj 3
h, preden polozite zivila v zamrzovalni predal.

/\ POZOR!
Ce je napajanje izklopljeno dalj ¢asa, kot
je prikazano na plos¢ici za tehni¢ne na-
vedbe pod "¢asom narasc¢anja”, morate
odtajana zivila porabiti takoj. Glejte razde-
lek »Alarm za visoko temperaturo«.

SLOVENSCINA 35



5. NAMIGI IN NASVETI

5.1 Namigi za var€evanje z energijo

» Zamrzovalnik: Izvirna konfiguracija
zagotavlja najucinkovitejSo izrabo
energije.

» Hiladilnik: Konfiguracija s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejene police zagotavlja
najucinkovitejSo uporabo energije. Polozaj
posodic na vratih ne vpliva na porabo
energije.

* Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

» Zamrzovalnik: NiZja kot je nastavitev
temperature, vija je poraba energije.

» Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, razen Ce je to potrebno
zaradi lastnosti Zivil.

+ Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta na¢in omogocite
samodejno odtaljevanje.

* Ne pokrivajte prezracevalnih reSetk ali
odprtin.

» Prepricajte se, da Zivila v napravi
omogocajo krozenje zraka skozi odprtine v
zadnjem delu naprave.

5.2 Namigi za zamrzovanje

* Ne zamrzujte steklenic ali plo¢evink s
tekoCinami, Se posebej gaziranimi. Med
zamrzovanjem lahko eksplodirajo.

» V zamrzovalnik ne postavljajte vrocih Zivil.

» Sveza nezamrznjena Zzivila ne postavljajte
neposredno ob ze zamrznjene jedi.

* Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih luck takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.

+ Odtajanih Zivil ne zamrzujte ponovno.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi
* Predal zamrzovalnika je oznacen z

B

» Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih Zivil, je
nizja ali enaka -18 °C.

« Zaradi viSje nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajSa rok uporabnosti.

» Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.
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» Okrog zivil pustite dovolj prostora, da

zagotovite prost pretok zraka.

5.4 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik

Rok upo-
Vrsta jedi rabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6-12
Zelenjava 8-10
Ostanki brez mesa 1-2
Miecni izdelki:

Maslo 6-9
Mehki siri (npr. mocarela) 3-4

Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6
Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3
Pugte ribe (npr. polenovka, bokoplavu- 4-6
tarica)

Rakci 12
Odprte $koljke 3-4
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12
Govedina 6-12
Svinjina 4-6
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Ostanki z mesom 2-3

5.5 Namigi za hlajenje zivil

@ Prostor za sveza Zivila je oznagen s

&

« Dobra nastavitev temperature,

ki

zagotavlja ohranitev svezih zivil, je nizja ali

enaka +4 °C.



» Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekocine in Zivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

» Da se surova zivila ne bi navzela vonjav
kuhanih Zzivil, kuhana Zivila pokrijte in jih
locite od surovih.

* Meso zavijte in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.

+ Zivila odmrznite v hladilniku.

6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

6.1 Ciséenje notranjosti
Pred prvo uporabo o istite notranjost in vso

opremo z mla¢no vodo in nevtralnim milom,
nato osusite.

/\ POZOR!

Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

/\ POZOR!

Upravljalno plosco o istite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte nobenih pralnih sredstev.
Upravljalno plos$¢o osusite z mehko krpo.

6.2 Redno ¢iscenje
Opremo redno Cistite:

» Notranjost in dodatke ocistite z mlacno
vodo in nevtralnim milom. Sperite jih in
obrisSite do suhega.

* Redno obriSite tesnila vrat.

6.3 Odtaljevanje hladilnika

Med obicajno uporabo se zmrzal samodejno
odtaja z izparilnika v hladilniku. Odtajana vo-
da odteka skozi korito v poseben vsebnik,
kjer izpareva.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja Varnost.

V napravo ne postavljajte vro€ih Zivil.
Ocistite sadje in zelenjavo ter jih polozite v
namenski predal (predal za zelenjavo).

V hladilniku ne hranite eksoti¢nega sadja.
Zelenjave, ko je paradiznik, krompir,
¢ebula in Eesen, ne hranite v hladilniku.
Steklenice zaprite, preden jih postavite v
hladilnik.

Redno distite odprtino za odtekanje odtajane
vode na sredini kanala hladilnika.

Uporabite Cistilno cev, prilozeno napravi.

\
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6.4 Odtaljevanje zamrzovalnika

Predal za zamrzovanije je brez ledu. Med de-
lovanjem naprave se na notranjih stenah in
zivilih ne nabira zmrzal.

6.5 Obdobje neuporabe

Ce naprave dlje 8asa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:

1.

2,
3.

Napravo izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

Odstranite vsa Zivila.

Ocistite napravo in vso dodatno opremo.

Pustite vrata odprta, da preprecite
nastanek neprijetnih vonjav.
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7.1 Kaj storite v primeru

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Napravo vklopite.

Omrezni vti¢ ni pravilno povezan z
omrezno vti¢nico.

Omrezni vti¢ pravilno povezite z om-
rezno vtiénico.

V omrezni vtiénici ni napetosti.

Z omrezno vtiénico povezite drugo
elektricno napravo. Obrnite se na
kvalificiranega elektricarja.

Naprava je hrupna.

Naprava ni ustrezno podprta.

Preverite, ali je naprava stabilna.

Deluje zvo¢ni ali vidni alarm.

Napravo ste vklopili pred kratkim.

Oglejte si ,Alarm za visoko tempera-
turo” ali ,Alarm za odprta vrata“.

Temperatura v napravi je previsoka.

Oglejte si ,Alarm za visoko tempera-
turo” ali ,Alarm za odprta vrata“.

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno deluje.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Nadzorna plo$-
ca“.

Isto€asno se v prostoru nahaja pre-
ve¢ hrane.

Pocakajte nekaj ur in ponovno pre-
verite temperaturo.

Temperatura prostora je previsoka.

Oglejte si poglavje ,Namestitev*.

Hrana, ki ste jo dali v napravo, je
pretopla.

Pocakajte, da se hrana ohladi na
sobno temperaturo, preden jo shra-
nite.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija Extra
Freeze«.

Kompresor se ne zaZene takoj po
pritisku »Extra Freeze« ali spre-
membi temperature.

Kompresor se zazene Sele ez ne-
kaj ¢asa.

To je obi¢ajno, prisotna ni nobena
napaka.

Vrata so napacno poravnana ali po-
segajo v prezracevalno resetko.

Naprava ni poravnana.

Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se tezko odpirajo.

Vrata ste poskusili ponovno odpreti
takoj, ko ste jih zaprli.

Lu€ ne deluje.

Lug je v stanju pripravljenosti.

Zaprite in odprite vrata.

Lu¢ je okvarjena.

Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center.

Prisotno je preve¢ zmrzali in ledu.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Tesnilo je poSkodovano ali umaza-
no.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Zivila niso pravilno zavita.

Hrano dobro zavijte.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Nadzorna plo$-
ca“.

Naprava je povsem napolnjena in

nastavljena na najnizjo temperaturo.

Nastavite viSjo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Nadzorna plos¢a*“.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Nastavljena temperatura v napravi
je prenizka, temperatura okolja pa
previsoka.

Nastavite vi§jo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Nadzorna plosc¢a“.

Vzdolz hrbtne plos¢e zamrzovalnika
teCe voda.

Med samodejnim odtaljevanjem se
zmrzal na hrbtni plos¢i tali.

To je obi¢ajno.

Znotraj hladilnika je preve¢ konden-
zirane vode.

Vrata so bila prepogosto odprta.

Vrata odprite samo, ko je treba.

Vrata niso bila povsem zaprta.

Poskrbite, da bodo vrata povsem
zaprta.

Shranjena zivila niso bila za$¢itena.

Zivila pred hrambo v napravi zavijte
v primerno embalazo.

To je obi¢ajno, da se poleti in jeseni
zaradi povecane vlaznosti zraka in
hrane lahko nabere ve¢ kondenzaci-
je. Hladilnik ne proizvaja vlage. Po
tem se vlaznost v hladilniku zniza.

Poleti in jeseni nastavite visjo tem-
peraturo v hladilniku (pribl. 6-7 °C).

Na steklenih policah so kapljice vo-
de.

V hladilniku je preve¢ viage.

Steklene police obrisite s krpo, da
odstranite vodne kapljice.

Voda tece v hladilniku.

Zivila v napravi preprecujejo odteka-
nje vode v zbiralnik.

Pazite, da zivila niso v stiku s hrbtno
plosc¢o.

I1ztok za vodo je zamasen.

Odistite iztok za vodo.

Voda se izteka na tla.

I1ztok za staljeno vodo ni povezan s
pladnjem za izparevanje nad kom-
presorjem.

Iztok za staljeno vodo povezite s
pladnjem za izparevanije.

Temperature ni mogoc¢e nastaviti.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena.

Rocéno izklopite funkcijo Extra Free-
ze ali poc¢akajte, da se samodejno
izklopi. Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Freeze«.

Temperatura v napravi je prenizka/
previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu-
ra.

Nastavite viSjo/nizjo temperaturo.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Hrana je prevroca.

Pustite Zivilom, da se ohladijo, pred-
en jih shranite.

Isto€asno se v prostoru nahaja pre-
vec hrane.

Hranite manj Zivil isto¢asno.

Vrata ste pogosto odprli.

Vrata odprite samo, ¢e je treba.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija super-
zamrzovanja Extra Freeze«.

V napravi ne krozi hladen zrak.

Zagotovite krozenje hladnega zraka
v napravi. Oglejte si poglavje »Na-
migi in nasveti«.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Utripa indikator pete temperature.

Tezava v komunikaciji.

Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center. Hladilni sistem bo $e naprej
ohranjal zivila hladna, vendar tem-
perature ne bo mogoce prilagajati.

Utripa indikator prve ali druge tem-
perature.

Tezave s tipalom temperature.

Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center. Hladilni sistem bo $e naprej
ohranjal Zivila hladna, vendar tem-
perature ne bo mogoce prilagajati.

@ Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na
pooblaséeni servisni center.

7.2 Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice se obrnite na poobla-
§Ceni servisni center.

8. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne informacije so navedene na ener-
getski nalepki in na tipski ploscici aparata, ki

je lahko names$¢&ena na napravi ali znotraj nje.

Koda QR na energijski nalepki z naprave za-
gotavlja spletno povezavo do informacij, po-
vezanih z delovanjem naprave, v podatkovni
bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite
za referenco skupaj z navodili za uporabo in

7.3 Zapiranje vrat
1. Ocistite tesnila vrat.

2. Za nastavitev vrat si oglejte navodila za
namestitev.

3. Za zamenjavo poSkodovanih tesnil vrat
se obrnite na pooblasceni servisni center.

vsemi drugimi dokumenti, ki so priloZeni tej
napravi. Iste informacije lahko v bazi EPREL
najdete tudi s pomocjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na plos¢ici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za podrobnejse
informacije o energijski nalepki si oglejte po-
vezavo www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za preverja-
nje okoljsko primerne zasnove morata biti v
skladu z EN 62552 (EU, Svica in Zdruzeno
kraljestvo). Oglejte si Namestitev za zahteve

10. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

a%

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov elek-
tricnih in elektronskih naprav. Naprave, ozna-
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glede prezracCevanja, dimenzije izreza in mini-
malne razdalje zadaj. Kontaktirajte poobla-
8Ceni servisni center za dodatne informacije.

¢ene s simbolom, ne odlagajte i skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite krajev-
nemu obratu za recikliranje ali se obrnite na
obcinsko sluzbo.
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Moxe 3miHnTUCA 6e3 ONoBILLEHHS.

1. A IHOOPMALIA WLOAOO BEIINEKAU

[Mepen ycTaHOBKOK Ta eKc-
nnyarauieto npunagy yBaxHo
O3HanomTecs 3 HagaHUMW iH-
CTPYKUissMU. BUPOBHUK He He-
ce BignoBiganbHOCTI 3a TpaBs-
MU 4n 36UTKK, CNPUYNHEHI
HernpaBUITbHUM YCTaHOBJEH-
HAM abo BUKOPUCTaHHAM. |H-
CTPYKUiT cnig 36epiratn B 6e3-
Ne4YHOMY W OOCTYNHOMY MicCLi
ANsi BUKOPUCTaHHS B MaWi-
OyTHbOMY.

1.1 Be3neka piten i
Bpa3nuBMx ocibd

« [itn Big 8 pokiB Ta ocobu 3
obmexeHnMn isnvHnMMU,
CEHCOPHUMM abo NCUXIYHK-
MU MOXITMBOCTAMM UM He-
JOCTaTHIM JOCBIOOM i 3Ha-
HHAMW MOXYTb KOPUCTYBa-
TMUCA LM NpUnagom nuule
nig Harnsgom, abo 3a ymo-
BY nonepeaHboro oTpumaH-
HA IHCTPYKLUiN 3 6e3ne4Horo
KOPUCTYBaHHSA Npunagom
Ta PO3yMiHHS MOB’A3aHMUX 3
UM puaukis. [itam Bikom
Big 3 oo 8 pokiB Ta ocobam
i3 oy>Ke BenuKnumMmu ta
CKnagHuMu Bagamu JO3BO-
NSAETbCA 3aBaHTaXyBaTu Ta

po3BaHTaxyBaTu npunag
3a YMOBM, LLIO BOHW NpO-
NN HaNEXHUN IHCTPYK-
Tax. He cnig 3anuwatu fi-
Ten 0o 3 pokie nobnmay
npunagy 6e3 nocTinHoro
Harnagy.

» CnigkynTte 3a Tum, Wob ai-
TV He B6aBunucs i3 UM npum-
nagom.

* YuweHHsa abo obcnyrosy-
BaHHS npunagy AitbMun Jo-
3BOJSIAETLCA NULLE Nia Ha-
rNagoMm.

* TpumanTe yci nakyBarsibHi
mMartepianu nogani Big giteun
Ta yTUNi3ynTe iX HanexHum
YUHOM.

1.2 3aranbHa 6e3neka

* Llen npunag npusHaydeHumn
nuwe gns 36epiraHHsa npo-
AYKTIB i HanoiB.

* Llen npunag npusHadeHumn
OS5 BUKOPUCTaHHSA B AOM-
aLUHIX YMOBaXx y MpuMiLLeH-
Hi.

* Llen npunag MmoxHa BUKO-
pucToByBaTu B odpicax, ro-
TenbHUX HOMepax, HaniB-
rotensx, NPUMILLEeHHAX Ans
doepMepCbKOro Typmusmy Ta
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iHLWMX NOAIBHUX NpUMi-

LLIEHHSIX, [je 3aCTOCYBaHHS

LibOro npunagy He nepesu-

Lye (cepeqHin) piBeHb no-

ByTOBOro KOPUCTYBaHHSA.

LLlo6 YHUKHYTW 3apaXeHHsA

i, JOTPUMYMTECS HACTYn-

HUX Npaswun:

— He BigKpuBanTe aBepus-
Ta Ha TpuBanun yac;

— perynsapHo ounLlymTe
NOBEPXHI, AKI MOXYTb
KOHTaKTyBaTu 3 NPOaYK-
TaMun XxapyyBaHHs Ta
BIOKPUTUMM CUCTEMAMMU
ApPeHaxy;

— 3bepiranTte cupe M'Aco |
puby y BigNOBIOHMX KOH-
TeHepax y Xonoausb-
HWKY TakuM YMHOM, abu
BOHM He TopKanuca Ta
He Kananu Ha iHLwi npo-
AYKTW.

MOMNEPEOXEHHA: Y wa-

@i YN KOHCTPYKLIT, B SIKY

BOyaoBaHO npunag, BEHTU-

NAUiMHI OTBOPU MOBUHHI OY-

TV He3abnoOKOBaHNMM.

MOMNEPEIXKEHHA: Onsa

NPUCKOPEHHSA NpoLecy pos-

MOPOXYBaHHS BUKOPUCTO-

BYyWUTE nuLle pekoMeHgoBa-

Hi BUPOOHUKOM MEXaHiYHi

NPUCTPOI Y iHLWWI 3acobun.

MOMNEPEOXXEHHA: He po-

nycKamnTe NOLUKOLKEHHS
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KOHTYpPY UMPKYNALil Xono-
[oareHTy.
MOMNEPEOXKEHHA: He Bu-
KOPUCTOBYWTE €NEeKTPUYHI
npunagi BcepeauHi Bigai-
neHb ans 36epiraHHsa npo-
AYKTIB, AKLLO Ue He nepe-
nAdaveHe BUPOOHUKOM.

He BukopuctoByinte napoo-
yuLlyBadi Ta BOASHI po3nu-
noBadi ANnsa OYULLEHHS Mpu-
nagy.

BuTpiTe npunag m'skoto
BOJOrot0 raHyipkoto. 3acTo-
COBYMTE NnuLle HeNTparnbHi
MWIHI 3acobun. He Bukopu-
cToByWTE abpasmBHi 3aco-
6K, XKOPCTKi cepBeTKN ANs
OUULLLEHHS, PO3YMHHUKM
abo meTanesi npegmeTn.
Axkwo npunag 6yae 3anu-
LLIEHO MOPOXHIM Ha TpuBa-
NN Yac, cnig BUMKHYTU,
PO3MOPO3UTU, OYUCTUTMU,
BMCYLUNTWN MOro Ta 3anuium-
TV ABepusita BigYNHEHNUMU
3 METOK YHUKHEHHSA LBINi y
npunagi.

He 36epirarite B LbOMy
npunagi BubyxoHebeaneyHi
PEeYOoBUHU, TaKi K aepo-
30J1bHI 6anoH41KM 3 nanu-
BOM.

LLo6 yHMKHYTU HeGe3nekn B
pasi NOLIKOKEHHS enek-
TpU4HOro kabento, 1moro 3a-
MiHYy Mae€ 34iCcHIoBaTn
npeacTaBHUK BUPOBHMKA Ymn



NOro aBTOPU30OBAHOIO Cep-
BiCHOro LeHTpy abo iHwa
kBanidgikoBaHa ocoba.

2. IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKN

2.1 MoHTax

/N MONEPEMXEHHA!

BcraHoBntoBaTtu uew npunag noBUHeH
nuwe kBanigikoBaHui daxiselpb.

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BcTaHoBntoNTE 1 HE BUKOPUCTOBYWTE
MOLLKOPKEHNI Npunag.

He kopucTtyntecs npunagom, AOKN Oro
He Oyne 6e3neyHo BCTaHOBIEHO Y
BOYAOBaHY KOHCTPYKL,iLO.

[oTpumyirTecs oKpeMmux iHCTPYKLi LWoao
BCTAHOBIEHHS Npunagy Ta
nepe.illyBaHHA ABEPUAT Ha iHWMA BiK, Lo
[ofakTbes Ao npunagy abo posmilleHi Ha
Halomy BeGcanTi.

ByabTe obepexHi nig Yac nepemMieHHst
npunagy, OCKiNbKW BiH BaXKWIA.
BukopucToBynTe 3axXncHi pykaBuyku Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4Ya€TbCA B KOMMNIEKTI.
3abeasneyTe BinbHY LMPKYNsLil0 NOBITPS
HaBKOMo npunagy.

Mig yac nepLoi yctaHoBKkM abo nicnsi
nepe.illyBaHHA ABEPUAT HA iHLWMIA Bik
3ayekaniTe NpMHariMHI 4 roavHW, NepLL HdxX
nigknyaTn npunag 4o XuBneHxs. Lle
HeobxigHO Ans Toro, Wob macno mMormno
3ibpaTnca Hasag y Komnpecop.

MepL Hixx BUKOHYBaTK Byab-ski onepaduii
Ha npunagi (Hanpuknag, nepeBiyBaHHs
OBEpUAT Ha iHLWWIA BiK), BUTAMHITb BUNKY 3
€nNeKTPUYHOI PO3EeTKN.

He BcTaHoBnoviTe Npunag nobnmay
pagiaTopis, NnuT, AyxoBux wad abo
BapWIbHUX MOBEPXOHb, SIKLLO iHLUE He
3a3HayeHo B IHCTPYKLiT 3i BCTAHOBMEHHS.
BcTraHosntonTe npunag tam, e Ha Hboro
He noTpannaTume AOLL.

He BcTaHosnonte npunag nig npsammv
COHSIYHUM CBIT/IOM.

He BcTaHoBnonTe npunag y micusx 3
BMCOKOO BOMOFiCTIO B0 HU3bKOO
TemnepaTyporo.

[MepecyBatoun npunag, nigHiManTe moro
3a nepeaHin kpaw, Wob He nogpsinaTu
nignory.

»  3axucTiTb nignory Bia noapsAnuH nig vyac
nepesillyBaHHA ABEPUAT npunagy Ha
iHWWIA Bik.

* [punag MiCTUTb ynakoBKy ~
Bonorosbupaya. Lle He irpawwka. Voro He
MOXHa icTn. HeranHo yTunisywnre noro.

2.2 MNigkno4veHHA oo
eneKkTpomepexi

/N MOMNEPEMKXEHHA!

ICHYE pU3MK 3aliMaHHs Ta YPaKeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

/N NONEPEMXEHHA!
[Mpn po3milleHHi npunagy nepekoHanTe-
CSl, LLO LUHYP XUBMEHHS He 3aTWCHYTO i
He MOLUKOKEHO.

/N MOMNEPEMXEHHA!

He BukopucTOBYiiTE posranyxysadi Ta
NnoAoBXyBaui.

/\ YBATA

Byab-aki enekTpoTexHivHi poboTu,
NoB’A3aHi 3i BCTAHOBNEHHSM LIbOro npu-
nagy, MaroTb BUKOHYBaTUCS KBanidikoBa-
HUM ENeKTPUKOM.

« [lepekoHanTecs B TOMY, O NapameTpu
Ha Tabnuyi 3 TEXHIYHUMN AaHUMN
BiANOBIAATb €NEKTPUYHUM NapameTpam
eneKkTpomepexi.

* [punag mae 6yTn 3a3eMneHuni.

* 3aBXau BUKOPUCTOBYITE HaNEXHUM
YMHOM BCTaHOBMEHY PO3eTKY, 3aXULLEHY
Bii AOTWKY A0 4acTVH, WO NpoBOASATb
CTPyM.

*  FAKWO pO3eTKy He 3a3eMrneHo, 3a3eMniTb
npunag oKpemo BiANOBIAHO A0 YNHHUX
HOPMaTUBHWUX BUMOT,
NPOKOHCYNbTYBABLUMUChH i3 KBanihikoBaHUM
€NeKTPUKOM.

*  CTexTe 3a TUM, W00 He NOLKOANTH
eneKTPUYHI KOMMOHEHTU (HanpuKnag,
€eNeKTPUYHY BUIIKY, kabenb XUBMEHHS,
Komnpecop). [Ins 3amiHn enekTpu4Hux
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KOMMOHEHTIB cnif 3BEPHYTMCA A0
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY abo
00 enekTpuka.

+ Kabenb XVBNEeHHS NOBUHEH 3HaX0AUTUCS
HWKYe PIBHSA €NeKTPUYHOI BUSTKU.

+ BcraBnsiite WwrencenbHy BUMKY B PO3ETKY
€NeKTPOXMBIEHHS nuLLe Nicns 3akiHYeHHS
ycTaHoBkW. [NepekoHanTecs, Lo nicns
YCTaHOBKU € BiNlbHWUIA JOCTYN 40 MepeXi.

* He TarHiTh 3a kabernb XUBMNEHHS AN
BiAKMIOYEHHS npunagy. 3aBxan TArHiTb 3a
BUIIKY.

* Llen npucTpii ocHaLLeHO MepexXeBoto
Bunkoto 13 A. 3a HeobxiaHOCTI 3amiHK
3anobixkHuKa B MepexeBii BUnLi,
BMKOPUCTOBYWTE TiNlbkM 3anobikHuk 13 A
ASTA (BS 1362) (nuwe ans Benukoi
BpuTtaHii Ta IpnaHgii).

2.3 KopuctyBaHHA

/N MONEPEMXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONikKiB,
YPaXXEHHSI eNeKTPUYHUM CTPYMOM i MoXe-
Xi.

& Y npunagi MicTUTbCSA NErko3anMmcTum
ras (isobytaH (R600a)) — npupogHwuii ras 3
BMCOKMM piBHEM ekonoriyHocTi. CTexTe 3a
TUM, LWOO He NOLLKOANTU KOHTYP LMPKYnauii
XOJ1040areHTy, Lo MiCTUTb i300yTaH.

* He 3miHonTE Len npunag.

» CyBopo 3a60pOHAETLCS BUKOPUCTAHHS
BOya0BYyBaHOro BUpoOy OKpeMO.

* Llen npunag npusHayeHunn ang
BMKOPWCTaHHA Npu Temnepatypi
HaBkonuMLHbOro cepegosua Big 10°C go
38°C. 3a3HaueHuin giana3oH TemnepaTyp
rapaHTye npasunbHy poboTy npunagy.

* He knagiTe Ha npunag enekTpuyHi
npucTpoi (Hanpuknaza, MOPO3VBHULL),
AKLWO Le He nepeabadyeHO BUPOBHMKOM.

* Y pasi NOLKOMKEHHSI KOHTYPY LpKynauil
XonogoareHTy nepekoHantecs B TOMy, LLO
B NPUMILLIEHHI HEeMae Nonym’a Ta mxepen
3anmaHHs. [NpoBITPITb NPUMILLEHHS.

* He ponyckanTe, Wwob rapsayi npegmeTu
TOopKanucs NNacTUKOBUX YaCTUH Npunaay.

* He knapite 6e3ankoronbHi Hanoi y
MOpO3unbHe BiagineHHs. MNpu usomy
3pOoCTae TUCK Ha CTiHKWN Tapw.

* He 36epiranTe B npynagi 3anmncTi rasu Ta
piavHu.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsg i3
HVMM ab0 Ha HbOro NEerko3anMnucTi
PEYOBVHN Y/ NpeaMeTH, 3MOYEHI B
Nerko3anmMmcTux pe4yoBrHaXx.
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* He TopkaniTecs komnpecopa abo
KoHAeHcaTopa. BoHu rapsui.

* He Bunmarite mokpumu abo Bonornmm
pyKamu npegmeTn 3 MOpO3UIbHOI Kamepu
Ta He TopkanTecs ix.

* He 3amopoXy¥iTe NOBTOPHO PO3MOPOXEHI
NpoayKTHU.

«  [oTpumyntecs Bka3aHUX Ha ynakoBLi i3
3aMOPOXEHUMM NPOAYKTAMM IHCTPYKLiN
oo 36epiraHHs.

* 3amoTyliTe NPoAYKTU Y NaKyBaHHSA,
npuaaTtHe Ans Xap4yoBuX NPOAYKTIB, NepLu,
Hi>K KNacTu iX y MOpO3UsbHy Kamepy.

* He ponyckainte KOHTaKTy NPOAYKTIB i3
BHYTPILLHIMW CTiHKamMW BigdineHb npunaay.

2.4 BHyTpiWwHA nigcBiTKa

/N MOMEPEMXEHHSA!

HeGeaneka BpaXKeHHS eNeKTPUYHAM
CTPYMOM.

* Llen npogykT MicTuTb ogHe abo Kinbka
O)Kepen ceiTna knacy
eHeproedekTnBHoCTi F.

* LUlogo namn y upomy npunagi Ta 3anacHux
namn, Wo nNpoAarTbCs OKPeMO: Li nammnu
BUTPMMYHOTb EKCTPEMASIbHI YMOBY B
nobyToBux npunagax, sk-oT Temneparypy,
BibpalLiito, Bonorictb, abo npusHayeHi gns
NnofaHHsA curHany npo pobo4mnin ctaH
npvnagy. BoHn He npusHadeHi ans
BMKOPWUCTaHHS 3 iHLIOO METOL0 Ta He
npuaaTHi Ans ocBiTNEeHHS NobyTOBUX
NPUMILLEHb.

2.5 Jornap Ta OuYMLLEHHSA

/\ MOMEPEMXEHHSA!

ICHye py3unK TpaBMyBaHHS abo NoLIKOA-
XXEHHS Npunagy.

e [lepL Hi>X BUKOHYBATU TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHS, BUMKHITL npunag, i
BUIMITb €MEKTPUYHY BUIIKY 3 PO3ETKMU.

* Y xonoaunbHOMy arperari uboro npunagy
MIiCTSITbCS1 ByrneBogHi. [Nposoantun
TexHiYHe 06CnyroByBaHHsi i 3anpaBnsAT
npunag noBUHeH nuile kBanigikoBaHun
cneujanicT.

* PerynapHo nepesipsinTe Bupi6 Ha
HasABHICTb O3HaK MOTiPLUEHHS, SKi MOXYTb
3pobuTK NOro HenpuaaTHUM ANs KOHTaKTy
3 DKeto, SK-OT TPILLWH, 34yTTH,
po3LuapyBaHHS, CKPyYyBaHHS!, NIUMNKOCTI,
KOpo3ii abo iHWNX BUAMMUX 3MiH TEKCTYPU
abo0 30BHILHBOrO BUrNsAAy. [oTpumyntecb
IHCTPYKLUIi 3 OunLLEHHS Ta gornsaay, Wwob
3ano0irTv NoripLueHHIo.



PerynspHo ornagavite 3anMBHWIA OTBIp
npunagy Ta 3a HeobxigHOCTI NpoynaniTe.
Y pasi 6noKkyBaHHsi 3fIMBHOrO OTBOPY
PO3MOpOXKeHa BoAa 30MpaeTbCs Ha AHi
npunagy.

2.6 CepsBic

[na pemoHTy npunagy 3sepTantecs 4o
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuwie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHuU.

3BepHiTb yBary, L0 camOoCTilHWA abo
HenpogecinHUA PEMOHT MOXe MaTu
Hacnigkv ans 6eaneku Ta Npu3BecTy Ao
BTpaTW rapaHTii.

3asHaveHi HuxXYe 3anacHi YacTuHU
OOCTYMHI NPOTAroMm LLoHarMeHLLe 7 pokiB
nicns NPUNUHEHHS BUNYCKY MOAENi:
TepmocTaTtu, 4aTYnkn TemnepaTypu,
APYKOBaHi NnaTu, A)Xepena cBitna, pyyku
OBepusAT, 3aBicy ABEPUAT, NOTKM Ta
KOLMKK. YLLinbHIOBaYi ABEPUSAT JOCTYMHI
npoTsArom LoHanmeHwe 10 pokis nicnsi
NPUNUHEHHST BUNYCKY Moaeni. Y BaLuin
KpaiHi TpuBanicte Moxe OyT1 JOBLLOH.
[nsa oTpyMaHHs goaaTkoBol iHpopmauii
BigBigaliTe Haw BebcanT.

3BepHITb yBary, Lo AesKi 3 X 3an4acTuH
[OOCTYMHI TiNbKKX cneujianictam 3 peMOHTY, i
LLIO He BCi 3an4acTWHN CTOCYIOTLCS BCiX
Moaenen.

NAHEJNb KEPYBAHHA

Coldest  Cold

m =—=—===
2 4° 8
Auto hold 35
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IHankaTop xonoaunbHuka Al CoolAssist
IHOVKaTOpKn TeMnepaTypu XonoanbHUKa
IHonkaTop moposunbHuka Al CoolAssist
IHankaTop Extra Freeze

IHoMKaTOpW TEMNEpaTypu MOPO3UNbHUKA

KHonka mopo3unbHoi kamepu /
Knonka YBIMK./BUMK. npunagy

KHonka xonoguneHoi kamepu

3.1 YBiMKHEHHS1 i BUMKHEHHSA
YBiMKHEHHSA

1.

YcTaBTe BUMKY B HACTIHHY pO3ETKY.

2.7 YTunisauin

/\ MOMEPEMXEHHSA!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHA abo 3aay-

LLUEeHHS.

Big’egHaniTe npunag Big enekTpomMepexi.
BigpixTe kabenb X1BNEHHSA 1 BUKUHbTE
1oro.

3HiMiTb ABepUATa, W06 3anobirtu
3anupaHHIo AiTen YM AOMAaLLHIX TBapuH
ycepeauvHi npunagy.

KoHTyp umnpkynsuii xonogoareHTy 1
i3onsAuiviHi maTtepianv npunagy €
€KOMOrivyHO YMCTUMM.

I3onAauinHa niHa MiCTUTb 3aMMUCTUIA ras.
LLlo6 oTpmmaTy iHbopMaLiito NPO HaNexXHy
yTunisauito npunagy, cnig 3BepHyTmcsa o
opraHiB MyHiuvnanbHOi BNaau.

He nowukogxyvite enemeHTu
OXOJO4PKYyBaYa, Lo 3HAaX0OATbCSA NOpyy i3
TEennoo6bMiHHMKOM.

Llen npoaykT no BMicTy HeGe3neyHnx pey-
OBWVIH BigNoBifae BMMoram TexHiYHoro perna-
MEHTY OOMEXEHHS BUKOPUCTAHHS AEeAKNX He-
6e3neyHnX PeYOBVH B ENEeKTPUYHOMY Ta
eneKTpoHHOMY obnagHaHHi (noctaHoBa Kabi-
HeTa MiHicTpiB Ykpainn Ne139 Big 10 6epes-
Ha 2017p.)

2,

HaTucHiTb 1 yTpumynTe kHonky YBIMK./
BUMK. npunagy.

IHguKaTopy TemnepaTypy NokasyoTs Temne-
paTypy, BCTAHOBMEHY 3@ MPOMOBYAHHSIM.

BumukaHHsa

1.

2,

HaTucHiTb 1 yTpumynTe kHonky YBIMK./
BVMK. npunagy. IHankaTtopu
TemnepaTypy BUMUKaKOTbCS.

ButarHite BUNKY 3 po3eTku.

3.2 PeryntoBaHHA TeMnepaTtypu

(D HemoXnMBO BCTAHOBUTY TEMMEPATYPY,
konu cpyHkuia Extra Freeze yBiMkHeHa.

() Hemoxn1BoO BCTaHOBUTY Temnepartypy,
konu cpyHkuis Al CoolAssist yBiMKHeEHa.
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BcTaHoBITL TemnepaTypy npunagy, Hatuc-
HYBLLW KHOTMKY XONOAWUMBHOI kamepun abo
KHOMKY MOPO3WIbHOI KaMepw.

IHOMKaTOpW TeMnepaTypu NoKasyTb BCTaHO-
BfIEHUI piBEHb TEMMepaTypu.

[iana3oH TemnepaTyp MOXe KOnNMBaTuUCS Bia
2°C po 8°C (pekomeHgoBaHo 4°C).

( ycraHosneHoi TemnepaTypu byage noo-
CSITHYTO MPOTArom 24 rop.

Micns nepe6oiB y nocTavaHHi enekrpoe-
Heprii npunag BiQHOBMNIOE BCTAHOBNEHY
Temnepartypy.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist — Lie dyHKUif, WO 'PYHTYETHCSA
Ha MeTogax MalUMHHOIO HaBYaHHS, SKa pery-
TI0E HanalwTyBaHHS npunagy Ha OCHOBI iHAW-
BigyanbHUX MoAenern BUKOPUCTaHHS, BKIOY-
HO 3 YaCTOTOHO BIAKPUTTS ABEPLAT Ta iHLIO
B3aEMO/I€0 KopucTyBaya 3 npunagom. Buko-
puctoByinTe Al CoolAssist ons aBTomaTnyHo-
ro BMUKaHHSI Takmx iHTENEKTyanbHUX pexu-
MiB:

* KepyBaHHs TemnepaTypoto: aBTOMaTU4YHO
perynioe TemnepaTypy B XONOAWNbHIN Ta
MOPO3UIbHIl Kamepax Anst 3abe3neyeHHs
onTManbHoro 36epiraHHsi MPOAYKTIB.

* Auto Shopping Mode: aBTomMaTM4HO pery-
MI0€E HanawTyBaHHA TeMrnepaTypu B XOno-
OUnbHIN Kamepi Nicns NOKyMnKU NpoAayKTiB,
o6 LIBMAKO OXONOAUTY LLOWHO AOAAHI
NPOAYKTW.

» Auto Vacation Mode: 3meHLUye CnoxuBaH-
HS1 eHeprii, Konu npunag He BUKOPUCTO-
BYETbCS MPOTAroM Tpbox abo BinbLie AHiB
nocnine.

o6 yBIMKHYTWU/BUMKHYTW (DYHKLiO, YTPUMYIA-
T€ KHOMKY XONOAUIbHOI Kamepu NpOTAromM
3 cex.

Konwu dyHKLis yBiMKHEHa, obuasa iHgukaTopm
AUTO BmMuKaOTbCS, a iHLWI iHAMKATOPU BUMK-
KaroTbCs.

@ KHonka peryntoaHHs Temmneparypu
BMMKHEHA, KOnW yBiMKHEHa dyHKLia Al
CoolAssist. BumkHiTb Ti, w06 Bigperynoa-
TV TeMnepaTypy.

(D BmukanHs Al CoolAssist nig yac Extra
Cool Ta/abo Extra Freeze Bumukae Extra
Cool Ta Extra Freeze.

BmukaHHs Extra Cool Ta/abo Extra Freeze
nig 4Yac Al CoolAssist Bumukae Al
CoolAssist.
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3.4 dyHkuin Extra Freeze

®OyHkuia Extra Freeze BukopuctoByeTbCsa AN
NOCniAOBHOr0 BUKOHaHHSA nonepeaHboro i
LUBMAKOrO 3aMOPOXyBaHHS B MOPO3UIbHil
kamepi. Lia doyHKLis npuwBmnaLye 3aamopo-
YKEHHS CBIXKMX NPOAYKTIB | 3axuLLiae NpoayKTu,
AKi BXXe 36epiraloTbCsl B MOPO3WMbHIli kamepi,
Bifl HarpiBaHHS.

® LLlo6n 3amopo3nTu CBixXXi NPOAYKTU, YBIM-
KHITb (pyHKUito Extra Freeze npuHanimHi 3a
24 rop Ao TOro, SiK NoKNacTy NPoAyKT B
npunag.

LL{o6 yBiMKHYTW/BUMKHYTU dpyHKLUito Extra
Freeze, HaTuckaniTe KHOMKY MOPO3UIbHOI Ka-
Mepu, [OKMN He YBIMKHETLCSA/BUMKHETLCS iH-
avkatop Extra Freeze.

® Lia doyHKLisS BUMMKAETLCSA Yepesa MaKCu-
MyMm 52 rog.

3.5 CurHan nonepegXeHHA Nnpo
BUCOKY TemMnepaTypy

[Npw nigBuLLEHHI TemnepaTypun y MOPO3nIb-
Hil kamepi GrMmaroTb NepLunii | TpeTil iHan-
KaTopu TemnepaTypu MOPO3uIibHMKa Ta Nny-
Hae 3BYKOBWIA cUrHarn.

LLlo6 BUMKHYTW 3BYKOBE CMOBILLEHHS NPOTS-
rom 1 rof, HaTUCHITb Byab-AKy KHOMKY. 3BYK
BUMUMKaAETbCA. MNepLunii i TpeTin inankaTopu
TemnepaTtypu MOpPOo3uibHMKa MOCTINHO CBIT-
ATbCHA NPOTAroM 5 cek, NepLu HiXX 3HOBY MoKa-
3aTu TeMnepaTypy MOpO3unbHUKa.

Yepes 1 roa 3ByKOBWIA CUrHan nepesany-
CTUTbCS, AOKM He Byae BigHOBNEHO Hopmarb-
Hi YMOBW.

AKULO HEe HATUCHYTU KOAHOT KHOMKK, 3BYKO-
BWI CUrHaN BUMKHETbLCSI NpubnmaHo yepes 1
rog.

3.6 CurHan nonepegXeHHs Npo
Big4YMHeHi ABepuATa

Axwo aBepusATa XoNoAnnbHOI kKamepwy 3anm-

LLIAIOTLCS BiAYMHEHUMY NPOTArOM NPUBIN3HO
5 XB, NOYMHAaTL bnNmaTy ceiTnoaioaHI iHau-
KaTopw i NyHae 3BYKOBUI curHan.

HaTtucHiTb Byab-aKy KHOMKY, W00 BUMKHYTH
3BYK. 3BYK BUMUMKaeTbCs Yepes 1 roa.

CurHan nonepeXeHHst BUMUKaeTbCs Nicns
3a4MHEHHS OBEPLSAT.



4. WUOOEHHE KOPUCTYBAHHHA

4.1 BcTaHOBNEHHSA Nonuub Ha
ABepusiTax

[ns Ginbl nerkoro 36epiraHHA NPoAYyKTiB No-
TIMYKM Ha ABepLsATax MOXHa BCTaHOBIOBATH

Ha pi3Hir BUCOTI. [1oTArHITE NonNunyky Bropy,
W06 3MiHUTK i1 NONOXEHHS.

—_—

—
[

CTiHKM XONOAMNbHMKA OCHALLEHi HanpsiMHK-
MU. MOXXHa 3MIHUTK NONOXEHHS NONINYOK.

@ He nepemilymnTe CKnsHy Nonunyky Hag,
ALLMKOM Ans OBOMIB, W06 3a6e3neuntun
npaBunbHe LMPKYIOBAHHS NOBITPSI.

4.3 BuAmaHHA Wwyxnag
ButaraHHsa wyxnaau:

1. BuTArHiTb Wyxnagy 3 XonogunbHoi
Kamepu.

()]

3. MigHimiTb | NOBEPHITL WyXxnaay, Wwob
BUTArHYTY T 3 npunagy.

@Dy OesKNX MoAensix, Wob BUAHSATH Ly-
Xnagy, cnovatky NoTpiGHO BUNHATU KOH-
TeviHep ANS MASLLOK.

4.4 lngukaTop Temnepartypu

Ha 6iyHin cTiHUi npunagy € iHankaTop Temne-
patypu. CuMBON BKa3ye Ha HaNXonoaHiwy
30HY B XONOAMUIBHUKY.

Axwo Bigobpaxaetbca OK (A), noknagite
CBIXi MPOAYKTU B 30HY, NO3HAYEHY CUMBO-
nom. Akwo Hi (B), 3auekante npuHanmHi 12
rog Ta nepesipTe Lie pas.
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Axwo Bce we He OK (B), BCTAHOBITb HMbKYY
TemnepaTypy.

A—— OK- @
B——‘ &

4.5 BeHTunaTop

XonoauneHe BigAiNeHHst OCHALLEHO NPUCTPO-
€M, KU 3abesnevye LLIBMAKE OXONOAXEHHS
NpOoAyKTiB i NigTpMMye BinbLu piBHOMIpHY TeM-
nepaTypy B YCbOMY BiAZiNEHHi.

Ller NnpucTpin akTMBYETLCA aBTOMaTUYHO 3a
HeoOXiaHoCTiI.

@ BeHTMﬂﬂTOp npautroe, nuiie Konu asep-
udaTa 3a4nMHEeHO.

@ He sHimaiiTe KPUWLLKY BEHTUNATOPA.

4.6 3aMOpPOXyBaHHSA CBiXUX
npoAaykKriB

BukopucToByinTe MOpO3unbHe BiaadineHHs
ONS 3aMOPOXYBaHHS CBIXKMX NPOAYKTIB i Ang

5. MTOPAOU TA PEKOMEHOALI

5.1 Nopaau wonpo
eHeprosbepexeHHsA

*  MopoaunbHuk: HanedektmsHiwe
CMOXWBAHHSA eHeprii 3a0e3neyyeTbcs B
opwuriHanbHin KoHIrypaduii.

»  XonoaunbHuk: KoHdirypauis, konm
LWYXNSAM PO3TaLLOBaHi B HUXKHIN YaCTUHI
npunagy, a nonuui pisBHOMIpHO
po3nogineHi, 3abesnevye
HarieeKTUBHILLE CNOXMBAHHA eHeprii.
[MonoxeHHs KOLNKIB Ha ABepusTax He
BUMNMMBAE Ha CNIOXUBAHHSA eHeprii.
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TpuBanoro 36epiraHHs 3aMOPOXEHNX NPoAYK-
TiB | NPOAYKTIB rMBGOKOro 3aMOpPOXyBaHHSI.

YBIMKHITb cpyHKUito Extra Freeze npuHaimHi
3a 24 rop 00 pO3MiLLEeHHSA NPOAYKTIB, sKi No-
TpPiGHO 3aMOpPO3UTU, Yy MOPO3UNbHOMY BifAi-
NEHHI.

PiBHOMIpHO po3knaaiTb CBiXI NpoayKTW B Nep-
LLIOMY 3BEpPXY BigAineHHi abo ALmKy.

He nepesuyinTe MakcumanbHy KinbKiCTb
NpoAyKTiB, Ky MOXHa 3aMOpPO3nUTK, i He Jo-
AaBawTe iHLWWi CBiXi NpoAyKTn npoTsarom 24
rog (ave. TabNMuKy 3 TEXHIYHUMU JAHUMM).

Micnsa 3aBepLUEeHHsT 3aMOPOXKyBaHHS npwniag,
aBTOMaTUYHO NOBEPTAETLCA A0 NONepeaHLO
BCTaHOBMEHOro HanawTyBaHHsA TeMnepaTypu
(amBiTbecs po3ain «PyHkuis Extra Freeze»).
[ns oTpMMaHHs goaaTkoBoi iHpopmalii Ave.
«[lMopagn Wwo[o 3amMopoXXyBaHHSA.

4.7 36epiraHHsi 3aMOPOXKEHUX
npoaykKTiB

[Mpuv nepwomy BMUKaHHI npunagy abo nicns
NeBHOro NepioAy NPOCTOK YBIMKHITL (OYHKL KO
Extra Freeze npuHanmHi 3a 3 rog Ao po3mi-
LLIEeHHS NPOAYKTIB Y MOPO3WUbHOMY BifAineH-
Hi.

/N YBATA

AKLLO XUBMEHHS 6yNo BUMKHEHO Ha [0-
BLUE, HiXX 3a3Ha4YeHO Ha Tabnuyli 3 Tex-
HiYHMMK JaHuMK B rpadi «Hac Buxoay Ha
poBoUNA PEXMMY, PO3MOPOXKEHI MPOAYK-
TV CMif HeramHo CNoXuTn. [MBiTbCA pO3-
Ain «CurHan nonepeaXeHHs Mpo BUCOKY
TeMNepaTypy».

* He BigunHsAlTE YacTo ABepusTa 1 He
3anuwanTe X BigYMHEeHUMN OOoBLUE, HixX
e HeobXigHo.

*  MoposunbHuk: LLlo H1x4a BcTaHoBNEHa
TemnepaTypa, TO BULLE CMOXMBaHHS
eHeprii.

« XonogunbHuK: He BcTaHOBNOWTE 3aHAATO
BMCOKY Temneparypy, SKLWO LbOro He
BMMararTb XapakTepUCTUKN MPOAYKTIB.

¢ Akwo Temnepatypa noBiTps B NPUMILLEHHI
BWCOKa, perynstop remnepaTypu
BCTaHOBMEHO Ha HW3bKy TemnepaTypy, a
npunaz noBHICTHO 3aBaHTaXeHO,
KOMMNpecop MoxXe npavtoBaTu



6e3nepepBHO, WO NPM3BOAUTL A0 NOSIBM
iHeto abo Nboay Ha BUMNapHWKY. Y Takomy
pasi nepemMukay Temnepartypu cnig
NMOBEPHYTU B NMOMOXEHHS BULLOT
TemnepaTypw, Wwob 3abesneunTn
aBTOMaTU4YHE PO3MOPOXKYBaHHSI.

He HakpuBanTe BEHTUNSALiVHI OTBOPY Ta
PeLLiTKy.

[MepekoHariTecs, Wo Xxap4oBi NPOAYKTA
BCEPEAMHI Npunagy He 3aBaxaroTb
LUMpKynsAUii NoBiTpa Yepes oTBOPY B 3a4Hil
YacTuHi npunaay.

5.2 Nopaau wono 3amopoKyBaHHSA

He 3amopoxyiTe nnswkm abo 6aHkm 3
piavHOIO, 30Kpema ra3oBaHUMM HaMosMK.
BoHu MmoxyTb posipBaTtucs nig yac
3aMOpPOXYBaHHS.

He cTtaBTe rapsayi npoaykTu B MOPO3UIbHY
Kamepy.

He knagiTb cBixXi HE3aMOpOXeHi NPOAYKTN
6e3nocepeHbLO MOPYY i3 BXe
3aMOPOXEHVMU NPOAYKTaMM.

He cnoxwuBaiite Ky6uku nboay,
3aMOopoXXeHy Boay abo pyKToBUIA Nia
Bigpasy nicnsa Toro, Sk gictanu ix i3
MOPO3UIbHKKA, LWOO YHUKHYTH
0OMOPOXKEHHS.

He 3amopoxyinTe po3aMOpOXeHi NpoayKTu
NMOBTOPHO.

5.3 Nopaaun wopno 36epiraHHA
3aMOpOXeHUX NPOAYKTIB

MoposunbHa kamepa nosHayeHa
cumsonom IEEE]

OnTumanbHUM HanawTyBaHHAM
TemnepaTypw, Wwo 3abesnevye
36epexeHHs 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB, €
TemnepaTypa -18°C abo Huxua.

BinbLw BUCOKa TemnepaTtypa BcepeauHi
npunagy Moxe npusBecTy 4O CKOPOYEHHS
TEPMiHY NpUAATHOCTI.

Yce Mopo3unbHe BiggineHHs nigxoanTb
ans 36epiraHHA 3aMOPOXEHNX NMPOAYKTIB.
3anuwTte 4OCTaTHBO MiCLS HaBKOMO
NpoaykTiB Ans 3abe3neyeHHs BinbHOI
UMpKynsauii nosiTps.

5.4 TepMmiH 36epiraHHa B
MOpPO3UNbHOMY BigAifeHHi

TepmiH
Mpoaykt 36epiraHHs
(micsaui)
Xni6 3
PpyKTH (KPIM LUTPYCOBMX) 6-12
OBoui 8-10

TepmiH
Mpoaykt 36epiraHHs
(micsaui)

Banuwiku ixi 6e3 m’sca 1-2
MonouHi npoaykTu:

Macno 6-9
M’sikuin cup (Hanpvknag, mouapena) 3-4
TBepauii cup (Hanpuvknag, napMesaH, 6
yennep)

Mopenpoaykru:

)KMpHa_pMﬁa (Hanpwuknag, nocochb, 2.3
CKyMObpist)

HexwupHa puba (Hanpuknag, Tpicka, 4.6
kambana)

KpeBeTku 12
OuuLLieHi Montocku Ta migii 3-4
MpuroToBneHa puba 1-2
M’sico:

[omaluHsa ntuus 9-12
AnoBuunHa 6-12
CBUHVHA 4-6
BapaHnuHa 6-9
Kosbaca 1-2
WnHka 1-2
Banuwku ixi 3 M’'sicom 2-3

5.5 PekomeHpaauii woao 36epiraHHs
NpPoAyKTiB Y XONnoAUNbHUKY

® BipaineHHs ana cBiXkunx npoayKTiB nos-
HayeHe CYMBOJIOM .

*  OnTumanbHe HanawTyBaHHSA
TemnepaTypu, Lo 3abesneyye
30epeXXeHHs CBixXXUX npoaykTie, — +4°C
abo Huxye.

*  PignHu Ta npoaykTn TpumanTe B 3aKpUTUX
KOHTElHepaXx, LWob YHUKHYTU
PO3MNOBCIOAXEHHS 3anaxiB y Kamepi.

* W06 yHMKHYTM nepexpecHoro
3a0pyaHEHHS TOTOBUX | CUPUX NPOAYKTIB,
HaKpuBanTe NPUroToBIEHi CTpPaBn 1
TpUMmariTe iX OKPEMO Bif, CUPUX MPOAYKTIB.

* 3aropHiTb i NOKNagiTe M'AICO Ha CKMsSHY
NOMUYKY HaA LWYXNagok 415 OBOMIB.

* Po3mopoxyriTe NpoayKTu BCepeauHi
XOnoaunbHMKa.
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* He craBTe rapsii cTpaBu B npunag.

» [MomwuiiTe pyKTM Ta OBOMiI i NOMICTITb Y
cnevianbHy Wyxnsaay (Wyxnagy ans
OBOMIB).

* He 36epirante ek30TNYHI PpyKTU B
XONOANNBHUKY.

6. aorndaa TA OYULLEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ginu 3 iHbopmalLlieto LWoao TeXHI-
kn 6esneku.

6.1 OuunweHHA npunagy BcepeauvHi

[Mepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb
npwnag 3cepeamHn, BKIMYHO 3 yCiMa akce-
cyapamu, niefb TENOK BOAOK 3 HENTparb-
HUM MWUMOM, i NOTIM BUCYLLITb.

/\ YBATA

Akcecyapu Ta AeTani npunagy He npu-
3HaYeHi Ans MUTTS B NOCYAOMUIAHIN Ma-
LLWH.

/\ YBATA

MpoTpiTe NaHenb KepyBaHHS BONOro
raHuyipkor. He BUKOPUCTOBYIMTE MUIHI 3a-
cobu. ButpiTb naHenb kepyBaHHsi HACyXxo
M’SIKOO FraHYipKOIO.

6.2 NepiognyHe oYMULLEHHSA
PerynsipHo ouuniyiiTe obnagHaHHs:

*  OuucTiTb Npunag 3cepeanHu, BKIHOYHO 3
akcecyapamu, nefb TEN00 BOAOI 3
HelTpanbHUM Munom. MpomuiTe ix i
BUTPITb HACyXo.

* PerynsipHo npoTupanTe yLinbHoBavi
OBepusr.

6.3 PoamopoxyBaHHA
xonogaunbHUKa

3a ymoB HOpMarnbHOI ekcrnyaTauii iHin aBTo-
MaTU4YHO BUAAMSETLCS 3 BUNAPHUKA XOMo-
annbHoi kKamepu. Tana Boga BUTIKae Yyepes

* He 36epirante B XONOA4MINbHUKY Taki OBOMI,
SIK noMigopw, kaptonns, unbyns Ta
YacCHWK.

*  3akpuiTe NAsLWKW, NepLl HiXX NOCTaBUTK X
Y XONOAMWNbHNK.

Xonob y cneuianbHWii KOHTENHEpP, Ae BOHa
BUMAapOBYETLCS.

PerynspHo ouuyiite 3nMBHUIA OTBIp ANS Ta-
1NOi BOAW, KNI 3HAaX0AUTbLCSA NOCEPEeaVHI Ka-
Hany B XOnogurbHin kamepi.

BukopuctoBynTe iHCTPYMEHT ANS YMLLEHHSA
TPYOOK, Lo NnocTavyaeTbCs B KOMMNAEKTi 3 Npu-
nagom.

||
&

|I—°/

6.4 Po3amopoXXyBaHHS MOPO3UITbHOI
Kamepu

Y MOpO3unbHIii Kamepi He YyTBOPKETLCS iHIN.
Mig yac po6oTn npunagy Ha BHYTPILIHIX CTiH-
Kax i Ha NpPoAyKTax He YTBOPIETLCSA iHil.

6.5 MNMepion npocTtoro

FAKLWo npunag He BUKOPUCTOBYETLCH NPOTS-
rom TpMBanoro Yacy, BUKOHanTe BKa3aHi Aani
3anobixHi aii.

1. BigkntouiTe Nnpunag Big enekTpomepexi.
2. BwuiMiTb i3 HbOro BCi NPOAYKTU.

3. TMomuinTe npunag i BCi akcecyapwm.
4.

3anvwTe BCi ABepUsiTa BiAYNHEHUMN,
LL{o6bm 3anobirT yTBOPEHHIO HEMPUEMHUX
3anaxis.

7. YCYHEHHS1 HECMTPABHOCTEW

/N MONEPEMXEHHA!

[wvB. po3ainu 3 iHhopmaLieto Woao TexHi-
kn 6esneku.
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7.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHSA Npob6nem

Mpo6nema

MoxnuBa npuynHa

PiweHHs

Mpunap He npadtoe.

Mpunag BUMKHEHO.

YBIMKHITb Npunag.

Bunky He niaknioyeHo HanexHum
UYMHOM [0 PO3ETKM XUBMEHHS.

YcTaBTe BUMKY B PO3ETKY XXUBJIEHHS
HanexH1um YnHoM.

BiacyTHin cTpym y po3eTui XuBneH-
Hsl.

MigkntoyiTb iHWWIA enekTponpunag
[0 PO3ETKM XKMBMEHHS. 3BEPHITLCS
00 KBanigikoBaHOro enekTpuka.

Mpunag wymnTb Nig Yac po6oTu.

Mpunag cToiTb HecTilKo.

[MepekoHanTecs B TOMy, WO npunag
3Haxo4WTbCS B CTINKOMY MOMOXEHHI.

AKTVUBHUI 3BYKOBWIA ab0 BidyanbHWii
CUrHan TpUBOry.

Kamepy 6yno HeljoaaBHO BBIMKHE-
Ho.

[ue. po3gin «CurHan nonepegxeH-
HSi NPO BMCOKY TemnepaTypy» abo
«CurHan nonepemkeHHs Npo Big4mn-
HeHi ABepusTar.

TemnepaTypa BCcepeavHi npunagy
3aHafTo BUCOKa.

[ue. po3gin «CurHan nonepeaxeH-
HSi NPO BMCOKY TemnepaTypy» abo
«CurHan nonepemkeHHs Npo Big4mn-
HeHi aBepusATar.

[BepusiTa 3anuwmnnm Big4MHEHNMU.

3aunHiTb ABEpUATA.

Komnpecop npauoe 6e3 3ynnHok.

TemnepaTypy BCTAHOBMEHO Henpa-
BUMbHO.

[ue. po3gin rnasy «[laHenb kepy-
BaHHA».

3abaraTo npoayKTiB NOMILLEHO 0f-
HoYacHo.

3auekaiiTe Kinbka roavH, a notim
3HOBY NepesipTe Temneparypy.

Temnepatypa B NpUMILLEHHI 3aBU-
coka.

[ue. po3gin rnasy «BcraHoBneH-
HS».

MpoaykTn, po3milLeHi B npunagi,
HaaTo Tenni.

MepL HiX 3aBaHTaXyBaTW NPOAYKTU
ans 36epiraHHs, 3ayekarite, 4OKU
BOHW OXONOHYTb 10 KIMHaTHOI TeM-
neparypu.

ﬂBele'ﬂTa 3a4YMHEHO HenpasBuIlbHO.

[mBiTbCA po3ain «3akpuBaHHS
ABepUsT».

YBiMKHeHO byHKLito Extra Freeze.

[ue. po3gin «®yHkuia Extra
Freeze».

Komnpecop He BMUKaETLCS Bigpasy
nicns HaTUCHEHHS NepeMukada
«Extra Freeze» abo nicns Toro, sik
3MiHeHO TemnepaTtypy.

Komnpecop 3anyckaeTbcs Yepes
nesikuii yac.

Lle HopmanbHo Ta He CBIAYUTb NPO
NOMUIKY.

[BepusiTa HeNpaBUMbHO BUPIBHSHO
ab0 BOHM TOPKaTbCS BEHTUNAL -
HOI peLuiTku.

MNpunag He BUPIBHAHO.

[vB. iHCTPYKUii 3 yCTaHOBMNEHHS.

[BepusiTa BiouMHAOTLCS i3 3ycun-
nsim.

Bu cnpobyBanu BiguMHUTK ABepus-
Ta Bigpasy nicns 3a4nHEeHHs.

Jlamna He cBiTUTBLCSA.

Jlamna 3HaxoanTbCA B PeXUMI OYi-
KyBaHHs.

3a4yuHiTb, @ NOTIM BiAYMHITL ABEp-
usTa.

Jlamna HecnpasHa.

3BEepHITbCS 10 aBTOPM3OBAHOIO
CEPBICHOrO LEHTPY.

YTBOpIOETLCS 3abarato iHeto Ta Kpu-
.

[BepusTa 3a4MHEHO HENPaBUILHO.

[uBiTbca po3ain «3akpuBaHHs
ABepusAT».

YKPAIHCbKA 51



MNMpo6nema

MoxnuBa npuynHa

PiweHHA

YuwjinbHioBa4 Aecdopmysascst abo
3abpyAHMBCS.

[uBiTbCa po3ain «3akpuBaHHs
ABepUsAT».

[MpoayKTW He 3aropHyTi HaNeXHUm
YUHOM.

3aropHiTb NPOAYKTU HANEXHUM Ym-
HOM.

Temnepatypy BCTaHOBNEHO Hempa-
BUNBHO.

[ue. po3gin rnasy «[laHenb kepy-
BaHHSA».

Mpunap noBHiCTIO 3aBaHTaXeHo Ta
BCTaHOBJIEHO HAHWKYy Temnepary-
py.

YCTaHOBITb BULLY TemnepaTypy.
[ue. po3gin rnasy «[laHenb kepy-
BaHHA».

Y npunagi BCTaHOBMNEHO 3aHaATo
HWU3bKY TEeMnepaTypy, a Temnepary-
pa HaBKONWLLHLOTO cepeoBULLa
3aBuMCOKa.

YCTaHOBITb BULLY Temneparypy.
[ue. po3gin rnasy «[laHenb kepy-
BaHHA».

o 3aaHin naHeni xonoauneHuKa Te-
Yye BOAA.

Mig Yac aBTOMaTUYHOrO PO3MOpPO-
XKYBaHHS Ha 3aJHili CTiHLi TaHe iHiN.

Lle npaBunbHo.

YcepeauHi xonoauneHuka 3abarato
KOHAEHcaTy.

[BepusiTa BiguMHsANUCs 3aHaaTo Yva-
cTo.

BiguvHsiite ABepusiTa nuwe B pasi
noTpeéu.

[BepusiTa He 3a4MHEHO MOBHICTIO.

MNepekoHanTecs, Wo ABepuaTa 3a-
YMHEHO MOBHICTIO.

MpoaykTu, wo 36epiraoTbes, He 3a-
nakoBaHo.

3anakyiTe NpoayKT! HaNexXHUM Yu-
HOM nepep 36epiraHHsM y Npunagi.

BniTky Ta BoceHu Yepes niaBuLLeH-
H$1 BOSIOrOCTi MOBITPSI Ta NPOAYKTIB
MOXe yTBOptoBaTMCS Binblie KOH-
neHcarty. Lle HopmanbHo. Cam xo-
NOAUNbHYK He BUpobnsie Bonoru. B
iHLIMIA Nepiod BOMOriCTb y XOmMo-
AUNbHUKY 3HUXKYETHCS.

BniTky Ta BOCEHM BCTAHOBITb BULLY
TemnepaTtypy B XONoAUNbHUKY
(npu6bn. 6-7 °C).

Ha cknsiHux nonuykax € kpanni Bo-
an.

Y xonoannbHWKy 3aHagTo G6arato
BOJIONU.

[pOTPITE CKNAHI NONNYKM raHyip-
KO0, o6 BMAANMTK Kpansi Boau.

Bopa 3aTikae BcepeaunHy xonoaunb-
HUKa.

MpoaykTn nepeLukoaX)atoTb CTikaH-
HI0 BOAYW B 3BipHUK.

[MNepekoHanTecs, WO NPOAYKTU He
TOPKaTbCS 3a4HbOT CTiHKM.

3abwuBcs OTBIp A4NS 3NUBaHHSA BOAM.

OunCTiTb OTBIp ANS 3NMBaHHSA BOAM.

Bopa Teue Ha nignory.

OTBip ANsa 3nMBaHHA Tanoi Boau He
3'eHaHoO 3 NiaA0HOM BUMNApHUKA,
SIKWIA 3HAXOAUTBLCS HaZ KOMMNPECO-
pom.

Mig’eaHanTe oTBip ANst 3NMBaHHA
Tanoi Boav Ao NiaaoHy BUNapHuka.

He BOaeTbcsa BCTAHOBUTW Temnepa-
TYPY-

YBiMKHeHO dbyHKLUito Extra Freeze.

BumkHiTe dyHKLito Extra Freeze
BpY4Hy abo 3avekaiiTe, JOKV BOHa
BUMKHETBCSI aBTOMaTU4HO. VB,
po3gin «®yHkuia Extra Freezey.

TemnepaTypa BcepeavHi npunagy
3aHK3bka abo 3aBUCOKa.

TemnepaTypy BCTaHOBMNEHO Hernpa-
BUMbHO.

YcTaHoBITh BuULy abo HMKYy Temne-
parypy.

,U,BepLLﬂTa 3a4YMHEHO HenpaBuIlbHO.

[vB. po3ain «3akpuBaHHs ABepL-
AT».

CTpaBa 3aHaaTo rapsva.

Mepepn 36epiraHHsM paiTe cTpasi
OXOMOHYTH.
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MNMpo6nema

MoxnuBa npuynHa

PiweHHA

3abarato npoaykTiB 36epiraeTbcs

OAHO4YacHo.

36epiraiiTe MeHLLIe NPOAYKTIB OAHO-
YacHo.

[BepusTa BiguMHANMCA 3aHaATO Ya-

CTO.

BigkpvBsarite ABepusTa nuiie 3a no-
Tpebu.

YBiMKHeHO dhyHkuito Extra Freeze.

[ue. po3gin «®yHkuia Extra
Freeze».

Y npunagi BiACYTHSA LMPKynsALis Xo-
1I04HOrO NOBITPS.

3abesneyte UMpKynsLito XONoAHOro
noBiTps B npunaai. Ave. po3ain
«Mopaawm Ta pekomeHaauii».

Brnumae n’satuii inamkaTop Temnepa-
TYpU.

Mpo6nema 3'egHaHHs.

3BEpPHITLCS 10 aBTOPM3OBAHOIO
cepBicHOro LeHTpy. Cuctema oxo-
NOMKEHHS MPOAOBXNTb OXONOMKY-
BaTV NPOAYKTU, OHAK perynioBaHHs
Temnepatypu 6yae HEMOXIMBUM.

Bnumae neplunii abo Apyruii iHaun-
KaTop TemnepaTypu. pu.

Mpobnema 3 gat4ymMkom Temnepary-

3BepHITbCS 10 aBTOPM30BAHOIO
cepBicHOro LeHTpy. Cuctema oxo-
TIOKEHHS! MPOAOBXUTEL OXONOAXKY-
BaTV NPOAYKTU, OQHaK perynioBaHHs
TemnepaTtypu 6yae HEMOXNUBUM.

@ SAkuwio npoGnema NOBTOPKETLCS, 3BEP-
HITbCS 10 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO

LIEHTPY.

7.2 3amiHa namnu

[ins 3amiHM namnu 3BEPHITLCS 40 aBTOPU30-
BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY.

8. TEXHIYHI OAHI

TexHivHa iHhopmaLis MICTUTLCSA Ha eTUKETLi
3 napameTpamv eHeproeeKT1BHOCTI Ta Ha
Tabnuyyi 3 TEXHIYHUMU JaHUMW, sIKa MOXe
OyTuK po3TalloBaHa sik Ha NPUCTPOI, Tak i Bce-
penvHi Hboro.

QR-koA Ha eTuKeTLi 3 napameTpammn eHep-
roeeKTMBHOCTI, L0 NOCTa4aeTbCs 3 Npuna-
OOM, MICTUTb MOCUNaHHA Ha iHopMaLito CTo-
COBHO NPOAYKTUBHOCTI Npunagy B 6asi

naHnx EU EPREL. 36epirante eTunkeTky 3 na-
pameTpamu eHeproedeKkTMBHOCTI ANg AOBiA-

7.3 3akpuBaHHA ABEPUAT
1. OunCTiTb NPOKNaAKN ABEPUAT.

2. LWo6 BsigperynioBatu ABepusATa, AUB.
iHCTPYKUIi 3i BCTAHOBMNEHHS.

3. Wo6 3amiHnTy gedekTHi yulinbHoBaui
ABEPLSAT, 3BEPHITbCS 10 aBTOPU3OBAHOIO
CEepBICHOro LEeHTPY.

KV pa3oMm i3 IHCTPYKLUi€eto 3 ekcnnyarTadii Ta
BCiMa iHLUMMW JOKYMEHTaMK, WO HaJaTbCs
3 UMM Npunagom. 3a NocunaHHAM
https://eprel.ec.europa.eu i Ha3Bo mogeni Ta
HOMepoM BUPOOBY, siki 3a3HaYeHO Ha Tabnmuui
3 TEXHIYHUMM JaHUMK NpUNagy, MoXHa Ta-
KOX 3HAWTW Ty X camy iHbopmalLito B 6asi
naHnx EPREL. JoknagHiwe npo eTukeTkn 3
napameTpamun eHeproedeKTMBHOCTI AUB. 3a
nocunaHHsam www.theenergylabel.eu.

9. IHOOPMALUIA AnA aocniaHUUbKUX YCTAHOB

YcTaHOBMeHHs Ta Migrotoska npunagy Ao ne-
peBipk1 eKoAamn3anHy MatoTh BignosigaTu
ctaHpapty EN 62552 (EC, LUeeiuyapis Ta Be-
nvka bputaHis). Bumorn woao BeHTunsui,
PO3MipW Hil Ta MiHIManbHOrO BifIbHOro NPo-

CTOpy 33aA4y npunagy MoXHa AisHaTncs B
BcraHoBneHHs. Mo gogatkoBy iHdopmaLito
3BepTanTecs 4O aBTOPM3OBAHOrO CEPBICHOMO

LIeHTpY.
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10. OXOPOHA OOBKUA

3paBainTe Ha NOBTOPHY Nepepobky maTepia-
Va%

11, No3HaveHi cumeosiom &O. Bukuaaiite yn-
aKOBKy Y BiAMOBIOHI KOHTEHepW Ans ii nepe-
pobku. 3pobiTb CBii BHECOK Y 3aXUCT [OBKif-
N i 300pOoB'A Nogen WNsSXoM 3aadvi Ha nepe-
POOKY eneKTPUYHNX Ta ENEKTPOHHUX Npuna-
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niB. He Buknpganite npunagu, no3HayeHi cum-

BOJSIOM g pa3oM i3 NobyTOBMMU Bigxoaamu.
Mepepavite BMpi® Ha NignpnemcTBO AN No-
BTOPHOI Nepepobku abo 3BEPHITLCA A0 Mic-
LeBoi Brnagu.
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